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Holodomor 
marked on 


Parliament 
Hill 


(UCC National/UkrNews) — The 
Ukrainian Canadian Congress 
joined the Canada-Ukraine Parlia- 
mentary Friendship Group, the Em- 
bassy of Ukraine, Parliamentarians, 
_ clergy, foreign diplomats and over 
two hundred guests at Parliament 
Hill for the National Holodomor 
Commemoration. 

The ceremony commemorating 
the 77th anniversary of the Holo- 
domor was held at the Government 
of Canada Conference Centre. 

“The Ukrainian Canadian Con- 
gress thanks His Excellency Dr. Thor 
Ostash, Ambassador of Ukraine to 
Canada and Mark Warawa, М.Р. for 
their work in organizing the event,” 
stated Paul Grod National President 
of the Ukrainian Canadian Con- 
gress. “In addition, we were re- 
minded of the human element of the 
tragedy by Holodomor survivor 
Mykola Latyshko. May God inspire 
us to do good and may the memory 
of the victims of the Holodomor be 
eternal - Biswas Їм Память." 

Along with Minister of Immigra- 
tion, Citizenship and Multicultura- 
lism, Jason Kenney, the group was 
addressed by Dr. Ostash, Michael 
Ignatieff, Leader of the Opposition, 
Senator Raynell Andreychuk, Ber- 
nard Bigras, M.P. from the Bloc 
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Христос рождається! 
Славте Иого! 


Будь іскрою, як мрієш бачити багаття! 


"ЗХристос Р 


edmonton@plast.ca 


Веселих і щасливих свят 
бажає едмонтонська 
встаниця Пласту 


Вифлеємський вогонь миру 


St. Michael’s 
HEALTH GROUP 


Wishing you a Blésseg 
Christmas and а, 
Joyous New Year! 
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Мар'яна Драч, Радіо Свобода 

Скандал довкола таємних депеш 
американських дипломатів три- 
ває. Вебсайт WikiLeaks оприлюд- 
нив низку повідомлень з амери- 
канського посольства в Києві. За 
даними однієї з депеш, один із 
найбагатших українців Дмитро 
Фірташ визнав свої зв'язки з ро- 
сійською організованою злочин- 
ністю. Сам Фірташ 2 грудня 
відкинув такі дані. За даними 
WikiLeaks, співвласник компанії 
«РосУкрЕнерго» у 2008 році 
також називав себе близьким дру- 
гом тодішнього Президента Ykpa— 
їни Віктора Ющенка та його рад- 
ником із газових питань. Офіційні 
радники Ющенка це спросто- 
вують. А можливий автор депеші, 
колишній американський посол у 
Києві Вільям Тейлор, сказав Радіо 
Свобода, що не може коментувати 
цієї інформації. 

У таємній записці, датованій 
груднем 2008 року, американсь-- 
кий посол у Києві повідомляє про 
те що український бізнесмен 


С B 2 «її і 


4. 24. 


Honourable Сепе Zwozdesky 


Minister of Health and Wellness, 
Deputy Government House Leader. 
«=... Co-Chair, Advisory Council: 
~_ __ гоп Alberta-Ukraine Relations 


MLA, Edmonton Mill Creek 
8207 Argyll Road 
Edmonton, Alberta, T6C 4B2 
Phone: 780-466-3737 
E-mail: Edmonton.millcreek @assembly.ab.ca 
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Дмитро Фірташ 


Дмитро Фірташ попросив його 
про зустріч. Фірташ розповідав 
про свій шлях у великий бізнес, 


висловлював підтримку тодіш- - 


ньому Президентові Віктору 
Ющенкові і критикував прем'єра 
Юлію Тимошенко. Це все, як 
оцінили автори депеші, для того, 
щоб поліпшити свій імідж перед 
американською владою. 

Український олігарх ніби казав 
про те що саме він в останній 
момент перешкодив створенню 
коаліції між Партією регіонів та 
Блоком Юлії Тимошенко i з 
задоволенням згадував про те, що 
Віктор Янукович оприлюднив 
відмову від проекту на телеканалі 
Фірташа «Інтер». Як мовиться на 
сайті WikiLeaks, Фірташ заявив 
про те, що йому належить 61 
відсоток групи «Інтер Медіа», що 
є власником, чи співвласником, 
семи українських телеканалів та 
агенції Ukrainian News Agency. 

За даними сайту WikiLeaks, 
Дмитро Фірташ також казав про 
те що бачить головну загрозу для 
української безпеки в тому, що над 
українською економікою намага - 
ється перебрати контроль росій-- 
ський бізнес. 

Український підприємець нібито 
висміював порівняння Юлії Тимо-- 
шенко з «газовою принцесою», 
казав, що вона, колись заробивши 
на корумпованій борговій схемі, 
тепер насправді нічого не знає про 
газовий бізнес і намагається 
підігравати Москві. 

Фірташ ніби казав і про те, що є 
близьким другом і довіреною 
особою тодішнього Президента 
Віктора Ющенка, його «неофіцій-- 
ним радником» газових питань. 
Підприємець додав, що на 
прохання Ющенка протягом 
тижня тричі був на його дачі. 

Офіційним радником Ющенка у 
той час був Богдан Соколовський, 
він у Секретаріаті Президента 
обіймав посаду Уповноваженого з 
міжнародних питань енергетичної 
безпеки. Соколовський сказав 
Радіо Свобода, що нераз бачив 
Фірташа на Банковій, але ніколи 
не бачив, щоб його приймав 
Ющенко чи керівник Секрета- 
ріату Балога. Соколовський 
сумнівається, що Фірташ міг 
радити Ющенкові і в неформаль- 
ній обстановці. 

«Мені відомо тільки одне, що 
Фірташ є дуже великий фантазер, 
так само, як і багато людей, які 
намагаються себе поставити так, 
що вони дуже потрібні кожній 
владі і дуже вміло радять. Прези- 
дент Ющенко у той час, коли 
обговорювали, і навіть у себе на 
резиденції, питання енергетичного 
розділу, він обов'язково брав із 
собою експертів Секретаріату. Як 
правило то був я або Олександр 
Шлапак, або ще хтось», - заува- 
жив соратник Ющенка. 


WikiLeaks: Фірташ визнав 
зв'язки з російською 
організованою злочинністю 


У повідомленні, яке оприлюднив 
сайт WikiLeaks мовиться, що 
Дмитро Фірташ у розмові з 
американцями визнав свої зв'язки 
з російським кримінальним авто-- 
ритетом Семеном Могилевичем, 
Фірташ немовби запевнював, що 
сам не порушував закону, але 
отримував згоду Могилевича, 
коли починати різні бізнес-про- 
екти, хоча не мав із ним близьких 
стосунків. I пояснював це тим, що 
в 1990-х роках неможливо було 
займатися бізнесом, не домовля- 
ючись із організованою злочин- 
ністю. 

Колишній Президент України 
Леонід Кравчук, який керував 
Україною на початку 90-х років в 
інтерв'ю Радіо Свобода рішуче 
заперечив таку оцінку. За словами 
Кравчука, і в той час багато людей 
ставали підприємцями чесно, тому 
не можна кидати тінь на всю 
Україну. 

«Якщо Фірташ особисто шукав 
зв'язки зі злочинними угрупован-- 
нями, Могилевичем зокрема, який 
в Україні майже не був, а був за 
межами України, але пробував тут 
зв'язуватися з відповідними людь - 
ми, то це вже справа Фірташа. 
Який Могилевич, такий і Фірташ. 
А той, хто не хотів цього, той 
робив по-іншому», - каже Леонід 
Кравчук. 

Тим часом захисники Семена 
Могилевича назвали домислом 
публікації WikiLeaks про його 
зв'язки з кримінальним світом 1 
вплив у газовому бізнесі. 

Дмитро Фірташ, зі свого боку, 
запевнює, що ніколи не вступав у 
ділове комерційне партнерство з 
Семеном Могилевичем, хоча з 
ним і знайомий. Про це повідо- 
мила 2 грудня прес-служба 
українського підприємця. Речники 
Фірташа назвали «абсурдною» 
інформацію про те, що йому були 
потрібні дозволи від Могилевича 
на ведення бізнесу. 

За інформацією WikiLeaks, 
подробиці спілкування з Дмитром 
Фірташем переповідав тодішній 
посол США у Києві Вільям Тей- 
лор. Екс-дипломат відмовився 
підтвердити чи спростувати для 
Радіо Свобода автентичність NOBI— 
домлень нібито за його підписом. 

«Я не буду коментувати 3ace— 
кречені матеріали, матеріали, які 
не мали на меті бути публічними. 
Я погоджуюся з оцінкою держав- 
ного секретаря США щодо Wiki— 
Leaks», - сказав Тейлор. 

Раніше Гілларі Клінтон засудила 
публікації Wikileaks, назвавши їх 
«нападом» на світову спільноту. 

На уточнююче запитання Радіо 
Свобода, чи зустрічався Вільям 
Тейлор із Дмитром Фірташем, 
коли працював у Києві, екс-посол 
відповів: 

«Я зустрічався з багатьма 
людьми, поки був в Україні, і мені 
було приємно мати кожну зустріч. 
Було ясно, що більшість із цих 
зустрічей приватні, і я хотів би 
зберегти це зобов'язання». 

Прес-служба Дмитра Фірташа, 
зі свого боку, підтвердила, що він 
зустрічався з Вільямом Тейлором 
у грудні 2008 року, зазначивши, 
що ця зустріч була конфіден- 
ційною. 
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Holodomor marked 
on Parliament Hill 


Cont. from Page 1 


Québécois, Peggy Nash, President 
of the NDP Party, Ukrainian World 
Congress President Eugene Czolij, 
Grod, and Latyshko. 

Grod spoke about the harm done 
to the Ukrainian nation as a result 
of Soviet policies intended to “de- 
nationalize Ukraine.” 

“Tt is this loss of memory and this 
denationalization which remains a 
significant problem for many Ukrai- 
nians, even its current President 
Viktor Yanukovych who has unfor- 
tunately bowed to Russia’s current 
interpretation of Ukraine’s history,” 
stated Grod. “On behalf of the 
Ukrainian Canadian community, I 
congratulate Prime Minister 
Stephen Harper for his resolve in 
bringing the issue of Holodomor 
recognition to the forefront during 
his recent visit to Ukraine. I thank 
Canada’s Members of Parliament, 
Senators together with their politi- 
cal parties, and the Members of the 
Legislative Assemblies’ of 
Saskatchewan, Manitoba, Alberta, 
Ontario and Quebec for your 
struggle against Holodomor denial.” 

“Canadians have concluded 
Holodomor Awareness week with a 
number of national initiatives in- 


UCC National President Paul Grod addreses the audience at the National 
Holodomor Commemoration. 


cluding the lighting of the Interna- 
tional Remembrance Candle - 
Свічка Моліня - which is lit before 
us this evening. Despite our best ef- 
forts to raise awareness about argu- 
ably one of the greatest genocides 
in the history of mankind, it is ironic 
that Canada’s newest Museum and 
the first national museum outside of 
Ottawa, the Canadian Museum for 
Human Rights, has unfortunately 
decided to bury the Holodomor 
along with Canada’s First National 


Internment Operations into obscure 
catch all sections of the Museum 
with titles such as “The Canadian 
Human Rights Journey (Unfinished 
Business),” stated Grod. “Canada 
has an opportunity as a world leader 
in human rights to ensure that rela- 
tively unknown or underappreciated 
tragedies in Canada and around the 
world such as the Holodomor, to ad- 
dress these tragedies and to make the 
world a better place for all its citi- 
zens. 


Христос Раждається! 
Веселих Різдвяних Свят. 


FMC ANDREW J. HLADYSHEVSKY, Q.C. 


Fraser Milner Casgrain 
2900 Manulife Place 


10180-101 Street 
Edmonton, Alta, Canada T5J 3V5 


Direct Dial 780-423-7273 
Fax 780-423-7276 
andrew.hladyshevsky @fmc-law.com 


Lawyers in: Montréal Ottawa Toronto Edmonton Calgary Vancouver 


May this Holiday Season be filled with joy and the 
New Year bring you good health and happiness. 


Alann J. Nazarevich 
Barrister & Solicitor 


Tax, Corporate & Estate Planning 


#201, 9038 - 51 Avenue 
Edmonton, Alberta 
T6E 5X4 


Tel: 780-430-0363 
Fax: 780-435-9279 
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Best Wishes for a 
Very Merry Christmas 
and a 
Happy New Year 


Peter Goldring 


Member of Parliament 
Edmonton East 
780-495-3261 


Please [cin us for our Christmas Open House 
9111-118 Ave. Friday, Dec. 17th 3-7 pm 


З нагоди Різдва Христового й Нового Року 
бажаю Вам щастя та успіхів! 
Merry Christmas апа Happy New Year! 


Goldring raises Holodomor in House 


(Office of MP Peter Golding) — Peter Goldring, Mem- 
ber of Parliament for Edmonton East, spoke of geno- 
cide in the House of Commons on Noy. 30, urging раг- 
liamentarians to learn the lessons of the Holodomor, 
the murder by starvation of eight million Ukrainians in 
Ukraine in the 1930s. 

“If we do not speak up to support historical truths of 
mankind’s failings, the dark side of humanity, in Canada 
and around the world,” Goldring said, “the former So- 


Kremlin bullied 


neighbours over 
Ноіодотог 


(Kyiv Post)—Russia pressured Azerbaijan President Ilham АПуеу and 
other regional leaders in 2008 to not recognize the Holodomor famine, 
which killed millions in 1932-1933, as genocide against the Ukrainian 
people. 

According to a cable from the U.S. Embassy in Bishkek, Kyrgyzstan, 
published on Nov. 29 by WikiLeaks, Britain’s Prince Andrew, a frequent 
visitor to the region, said that Aliyev had received a letter from Russian 
President Dmitry Medvedev telling him that if Azerbaijan supported the 
designation of the Bolshevik artificial famine in Ukraine as “genocide” at 
the United Nations, “then you can forget about seeing Nagorno-Karabakh 
ever again.” 

Nagorno-Karabakh is a separatist region on Azerbaijan’s border with 
Armenia. 

Prince Andrew said other leaders had received similar “directive” let- 
ters. 

The interventions by Medvedev are evidence of the extraordinary lengths 
that the Kremlin was prepared to go to in order to prevent international 
recognition for the Stalin-ordered famine, which claimed most of its star- 
vation victims in Ukraine, whose rural residents resisted Soviet collectiy- 
ization. 

Former Ukrainian President Viktor Yushchenko campaigned at home 
and abroad for acknowledgement of Holodomor as genocide, a move op- 
posed by Russia. The debate was a major factor in spats between the two 
presidents, as Yushchenko defined Ukraine’s history in ways that were 
sharply at odds with Soviet and Russian interpretations, at least under 
Putin. 


viet Union revisionist historians will educate the world 
with their version of the truth. 

“The bitter irony for Ukrainians was that they were 
murdered by starvation in a land so bountiful that it’s 
called the ‘Breadbasket of Europe’. \ 

“Tt is important that we stand up for historical truths,” 
Goldring says. “Future generations need to be made 
aware of just how evil Stalin’s actions were, and hope- 
fully humanity will learn not to repeat such genocides.” 


Hon. Ken Krawetz 
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Minister of Finance 
MLA for Canora-Pelly 


P.O. Box 838 

Canora, Saskatchewan 

SOA OLO 

Ph: 306-563-4425 
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www.debtfree.ca 
A.C. WARING & ASSOCIATES INC. 


- Collectors Calling? - Wages Garnisheed? " Bills Unpaid? + Credit Refused? 
Call Us About: 
- Consumer Proposals : Bankruptcy Protection " Debt Payment Plans 


FREE Consultation - Appointments Anytime 
Chartered Accountant - Trustee In Bankruptcy 
"Your Problem, Our Privilege, Your Protection, Our Priority" 


(780) 424-9944 Edmonton Wy al 


1-800-463-3328 ARTHUR WARING CA, CIRP 


м 


Solutions People 


“The Energy 


frow Paul Grod, Boryy Chartchenko & Bohdaw Tatarka 


www.rodanpower.com 


З радісним днем Христового Різдва бажаємо 
всім нашим клієнтам, працівникам та цілому 
українському суспільству веселих Свят , 

а з Новим Роком всього найкращого. 
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Україна запалює свічку пам'яті 


(Радіо Свобода) 27 листопада Україна вшанувала 
пам'ять жертв Голодомору 1932-33 років. За оцін- 
ками науковців, у результаті штучно організованого 
голоду 77 років тому загинуло від 3 до 7 мільйонів 
людей. День пам'яті жертв голодоморів запровадив 
1998 року Президент України Леонід Кучма. У 2006 
році Верховна Рада визнала Голодомор 1932-33 
років геноцидом українського народу. Жалобні 
заходи відбувалися в усіх регіонах України, а також 
у багатьох інших куточках світу. 

«Навіть сьогодні трагедію 1932-33 років важко 
осмислити. То був справжній Армагедон, коли люди 
од голоду втрачали людське. Відтак, це національне 
нещастя, яке поглинуло мільйони безневинних, не 
підлягає забуттю», - сказав у своєму Слові до народу 
в День пам'яті жертв Голодомору Президент України 
Віктор Янукович. 

Водночас глава держави піддав сумніву результати 
роботи дослідників трагедії. «Деякі, з дозволу 
сказати, «вчені» на численних імпрезах і «круглих 
столах» легко перекидаються мільйонами загиблих 
з голоду - від 3 мільйонів - до 5 мільйонів - до 7 
мільйонів, а то й більше - то це вже кощунство. 
Треба, нарешті, піти за принципом - на сьогодні 
доведено на основі документів і спогадів очевидців 
стільки-то. Пошуки ведуться далі, згідно з якими і 
буде уточнюватися ця важка цифра», - відзначив 
Віктор Янукович. 

Рік тому у своєму зверненні до українського 
народу тодішній президент Віктор Ющенко 
відзначив, що встановлено імена майже двох 
мільйонів людей, убитих Голодомором. «I ця цифра 
не повна», - зазначив тоді Ющенко. 


Янукович і Азаров вшанували 
пам'ять жертв Голодомору 

Президент України Віктор Янукович і прем'єр- 
міністр Микола Азаров вшанували пам'ять жертв 
Голодомору 1932-33 років. Керівники держави взяли 
участь у заходах з нагоди Дня пам'яті жертв 
Голодомору на території Меморіялу жертв голодо- 
морів. У заході також брали участь глава Адмініс- 
трації президента Сергій Льовочкін і секретар Ради 
національної безпеки й оборони Раїса Богатирьова. 

Присутні вшанували хвилиною мовчання пам'ять 
жертв Голодомору і взяли участь у молебні біля 
пам'ятника їм. 


Жалобні заходи відбулися в Москві 

Українські дипломати і представники української 
діяспори в Москві хвилиною мовчання вшанували 
пам'ять жертв Голодомору 1932-33 років. На 
території Посольства України у Росії приспущено 
державний прапор і запалено поминальні лямпадки. 
Також у московському храмі Спаса на Пісках 
відбулася панахида по жертвах Голодомору. 

У результаті Голодомору 1932-33 років загинуло 
найбільше українців, заявив посол України в Росії 
Володимир Єльченко під час церемонії вшанування 
пам'яті жертв Голодомору. Він сказав: «Ми маємо 
пам'ятати, що у ті жахливі часи голод був не тільки 
на території України і не тільки українці загинули 
від нього, хоча зрозуміло, що їх було більшість, і це 
визнається всіма». 

Посол додав, що протягом багатьох років ця 
трагедія замовчувалась і про неї не було ніякої 
інформації. За його словами, лише зі здобуттям 
незалежності України стало можливим «розкрити 
цю жахливу сторінку в нашій історії. З тих пір 
проведено багато досліджень і стало відомо у тисячу 
разів більше, ніж раніше». 

Володимир Єльченко зауважив, що у 1997 році він 
як постійний представник України при ООН вперше 
з трибуни Генасамблеї «сказав слово «голодомор». 
"Тоді це викликало здивування у багатьох дипломатів, 
навіть з европейських країн, які трохи знали цю 
історію», За його словами, сьогодні це слово вже 
не потребує перекладу іноземними мовами. 

У Харкові стартував -- 
телемаратон «Дзвони пам'яті» 

27 листопада у Харкові стартував телемаратон 
«Дзвони пам'яті», присвячений вшануванні жертв 
Голодомору 1932-33 років в Україні. Як повідомили 
у прес-центрі «Майдан Свободи», протягом кількох 
днів харківські історики, дослідники Голодомору, 
журналісти, правозахисники у прямому єтері теле-- 
каналу «Фора» обговорюватимуть питання. пов'я-- 
зані з дослідженням різних аспектів Голодомору як 
геноциду українського народу і вшануванням пам'яті 
жертв цього злочину. 

Головний редактор інтернет-порталу «Голодомор 
1932-1933 років. Харківська область» Ніна 
Лапчинська розповіла. що харківський громадський 
комітет зі вшанування пам'яті жертв Голодомору 
плянує провести кілька заходів. Серед них - показ 
та обговорення документальних фільмів, відкриття 
документальної виставки, презентація книг тощо. 27 


листопада на харківському Майдані Свободи відлася 
акція «Запали свічку». 

28 листопада у рамках телемаратону «Дзвони 
пам'яті» в прес-центрі «Майдан Свободи» відбулася 
презентація книги «Голодомор 1932-33 років в 
Україні за документами Головного державного 
архіву СБУ». 


Керівники м. Дніпропетровська і області 
не взяли участі в церемонії 
вшанування пам'яті жертв Голодомору 
Голова Дніпропетровської облдержадміністрації 
Олександр Вілкул, голова Дніпропетровської обл- 
ради Євген Удод та міський голова Дніпропетров-- 
ська Іван Куліченко не прийшли на церемонію 
вшанування пам'яті жертв Голодомору 1932-33 
років, яка відбулася біля пам'ятника жертвам 
Голодомору на 9-му кілометрі Запорізького шосе. 
Як передає УНІАН, о 10.00 год. біля пам'ятника 
зібралося близько 150 осіб, які поклали квіти і 
хвилиною мовчання вшанували пам'ять жертв 
Голодомору. Поминальний молебень провів епископ 
Дніпропетровський Сімеон (УПЦ Київського 
патріярхату). 


В Одесі вшанували пам'ять жертв Голодомору 

В Одесі представники влади та активісти партій і 
громадських організацій взяли участь у скорботній 
церемонії покладання квітів та композицій із житніх 
та пшеничних колосків до пам'ятника жертвам 
Голодомору 1932-33 років на Лідерсівському 
бульварі. Мер Одеси Олексій Костусєв не прийшов 
на скорботний захід, а голова Одеської облдержад- 
міністрації Едуард Матвійчук прибув до пам'ятника 
на півгодини раніше, ніж було оголошено, 
Представники влади поклали квіти до підніжжя 
монументу і вирушили до будівлі облдержад- 
міністрації. 

О 16.00 год. представники громадськості міста 
взяли участь в акції «Запали свічку!», що відбулася 
на Соборній площі. За словами декана історичного 
факультету Одеського національного університету 
імені Іллі Мечникова В'ячеслава Кушніра, науковці 
i студенти продовжують збирати свідчення про 
трагічні факти 1932-33 років, адже відомо, що 
Одещина є однією з найбільш постраждалих від 
Голодомору областей. Дослідники зазначують, що 
впродовж отих двох років місцевою міліцією було 
порушено 23 кримінальні справи за фактами 
людоїдства. 


Щонайменше 5 тисяч осіб 
взяли участь у жалобних заходах в Києві 

У Києві щонайменше 5 тисяч осіб взяли участь в 
акціях вшанування пам'яті жертв Голодомору 1932— 
33 років. Представники патріотичних політичних 
партій і громадських організацій, молодіжних рухів, 
Конгресу національних громад пройшли ходою від 
Арсенальної площі до Національного меморіялу 
Голодомору, де провели панахиду очільники різних 
релігійних конфесій (УПЦ КП, УАПЦ, УГКЦ, 
Римо-Католицької, Вірменської Православної 
Церков та протестантських церков України). Люди, 
які зібралися біля Меморіялу, принесли не лише 
свічки, а й колоски та яблука, що їх було покладено 
до підніжжя пам'ятника «Дітям Голодомору». 

Колишні президенти України Віктор Ющенко та 
Леонід Кравчук, співкоординатор Громадського 
комітету із вшанування пам'яті жертв Голодоморів 
академік Ігор Юхновський, свідок Великого Голоду 
Володимир Ткачук закликали присутніх не забувати 
страшних сторінок історії держави й ініціювати 
судовий процес проти сталінізму та тоталітаризму. 
Вони закликали сьогоднішню владу «набратися 
мужності» і визнати Голодомор геноцидом україн-- 
ського народу, і не іти проти власного народу у 
справі трактування фактів національної історії. 

Після цього, о 16-й годині, присутні біля 
Національного меморіялу запалили свічки. Свічі 
пам'яті також з ли біля пам'ятного знаку 
жертвам Голодомору на Михайлівській площі у 
Києві. Великий хрест зі свічок був викладений на 
Майдані Незалежності, біля наметового містечка 
(«Міста Волі»), який організували учасники акцій 
протесту проти економічної політики сьогоднішньої 
влади. Учасники акцій непокори - підприємці з 
Харкова і Полтави - передали присутнім на Майдані 
народним депутатам України аудіосвідчення свідків 
Голодомору зі Слобожанщини. 


У Фінляндії, Естонії та Литві 
співчувають українській трагедії 

Як повідомили "Радіо Свобода" у Посольствах 
Фінляндії, Естонії та Литви, 27 листопада у столицях 
цих держав політики та представники українських 
громад запалили свічки біля меморіяльних знаків 
пам'яті жертв Голодомору: у православних та греко- 
католицьких храмах країн Балтії служать панахиди. 
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Protests peter out after police dispersal 


(Ukrainian Journal)—Ukraine’s 
main opposition parties on Dec. 6 
failed to mount any significant pro- 
test against the authorities three days 
after police dispersed a rally in 
downtown Kyiv. 

Batkivshchyna, the party led by 
former Prime Minister Yulia 
Tymoshenko, and several smaller 
opposition groups have pledged to 
resume the protests on Jan. 22, after 
the New Year and Christmas holi- 
day period. 

The future protests will focus on 
demands for early parliamentary and 
presidential elections to help 
Tymoshenko strengthen her position 
and perhaps to return to power. 

“The authorities have declared a 
war оп us,” Batkivshchyna said ina 
statement. “We take on the chal- 
lenge, and we will prevail.” 

About 1,000 protesters showed up 
for a rally on Dec. 6, a fraction of 
what the opposition parties had ex- 
pected, after the police dispersed the 
_ protest camp on Dec. 3. 

The parties tried to organize the 
new rally at the European square, 
just one block away from the 
Maydan Nezalezhnosti, or the Inde- 
pendence square, where the original 
protest had been dispersed. 

About 1,000 police were deployed 
in the area on Dec. 6 in order to pre- 
vent the protest from growing. 

The original protest, involving 
mostly small business owners, be- 
gan on Nov. 22 at Maydan as a spon- 
taneous reaction to the Tax Code 
approved by Parliament on Nov. 18. 
The protesters complained the code 
was reducing taxes on big corpora- 
tions. Increasing pressure on small 


Protesters face charges of destroying property 


(RFE/RL)—Police in the Ukrai- 
nian capital have launched an inves- 
tigation into the alleged destruction 
of city property by protesters, RFE/ 
RL’s Ukrainian Service reports. 

Thousands of small and medium- 
sized business owners and opposi- 
tion activists protested on Kyiv’s In- 
dependence Square from Nov. 22 
until Dec. 3, with many of them 
camping on the square. They were 
challenging Ukraine’s new tax code, 
which was adopted by the parlia- 
ment in mid-November. 

The protesters set up a tent camp 
on the square, which was forcibly 
closed by police on December 3. 
Police say that when the tents were 
removed they discovered that pro- 
testers had hammered iron spikes 
into the paving stones and caused 
significant damage. 


Protestors march through Kyiv. 
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businesses and could cost about 1 
million small business jobs, accord- 
ing to opposition lawmakers. 

President Viktor Yanukovych, 
yielding to the protesters, vetoed the 
legislation Nov. 29 and had submit- 
ted amendments to Parliament, eas- 
ing tax pressure on small businesses. 

Less than a day after the amend- 
ments had been approved by Parlia- 
ment and signed by the president, 
police had surrounded up the pro- 
testers, and the authorities had dis- 
mantled the protesters’ tent camp 
downtown Kyiv. 

The action was taken as 
Batkivshchyna had been increas- 
ingly cooperating and leading the 
protest towards purely political pro- 
test, as opposed to an economic pro- 
test aimed against higher taxes. 

Batkivshchyna said that Yanukoy- 


Kyiv’s city administration is cur- 
rently calculating the damages, with 
a preliminary figure of some 
$25,000 being mentioned. An inves- 
tigation was officially launched into 
the “premeditated destruction of city 
property.” 

One of the coordinators of the 
demonstration, Oleksandr Dany- 
lyuk, was summoned to police and 
questioned about the damage. 

Demonstrations against the tax 
code have been held in many cities 
and towns. 

Nov. 29, President Viktor Yanuko- 
vych vetoed the legislation and pro- 
posed amendments to it. On Decem- 
ber 2, parliament adopted the 
amended tax code — but the entre- 
preneurs are also opposed to the 
amended version. 

On Dec. 5, Kyiv officials started 


WikiLeaks: Vershbow defends Ukrainian 


sovereignty in meeting with Russians 


(Kyiv Post)—U.S. Assistant Secretary of Defence for International Se- 
curity Alexander Vershbow last year raised concerns with senior Russian 
officials over Moscow’s respect for Ukraine’s sovereignty and borders. 

According to an embassy ished by whistleblowemwebsite 
Wikileaks on Nov. 29, Vershbow criticized as “counter-productive” Rus- 
sian President Dmitry Medvedey’s vitriolic open letter of August 2009, 
which attacked then-Ukrainian counterpart Viktor Yushchenko’s “anti-Rus- 
sian” policies. 

The cable was sent on Oct. 6, 2009, following meetings between 
Vershbow and a number of senior Russian officials. According to the com- 
munication “Vershbow emphasized that Russia’s efforts to assert a re- 
gional sphere of influence posed a threat to the reset in bilateral relations, 
and reiterated the U.S. commitment to the sovereignty, independence, and 
territorial integrity of Georgia, Ukraine and other partners in the region.” 
He added that the U.S. didn’t see Russian-Ukrainian relations as a "7его- 
sum game.” 

The cable continues that Russian Deputy Foreign Minister Grigory 
Karasin responded that “Ukraine is Russia’s closest neighbour, and is a 
"Кеу partner’ in international activities. Russia is not trying to influence 
Ukraine, but wants a stable Ukraine and a secure neighbourhood. He also 
said that Russia cannot ignore attempts to depict it as a major threat to 
Ukraine.” 


ych showed “his true face” by dis- Року 
persing the protest rally on Dec. 3, 

and directed its criticism at the 

president’s policy. Stephen Mandel 


But Yanukovych responded by 
accusing the opposition of attempt- 
ing to hijack the protest and turn it 
into a political issue. 

“I would not advise my political 
opponents to mix politics and eco- 
nomics in one pile,” Yanukovych 
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tially setting stage for new protests. 
“Probably at the beginning of the 
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erecting a temporary children’s 
amusement park on Independence 
Square for Christmas celebrations. 


The Edmonton Catholic School Distriet extends 
heartfelt greetings to alk the faithful of the Ukrainian 
Christian community for a joyous celebration of the 
| Nativity of Christ and a Happy New Уеат.. 
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Tributes to political 


pioneers well deserved 
Michael Starr and John Yaremko honoured 


When one thinks of Ukrainian Canadian pioneers, one generally associ- 
ates that term with the Prairie Provinces — especially with those brave 
settlers who cleared the bush at the turn of the 20" century. But the term 
pioneerscan also be applied to pioneers in their fields — people who blazed 

ja trail for others to follow. Last month two such pioneers in the political 
sfield were honoured—and they were both from Ontario. 
| Мом, 19,a ceremony was held in Oshawa to celebrate the 100" anniver- 
sary of the first Ukrainian Canadian federal cabinet minister — Michael 
Starr (born Starchewsky). Five days later, the Ontario Legislature paid 
tribute to the first Ukrainian Canadian ever elected to a provincial legisla- 
ture east of Manitoba, and the first Ukrainian Canadian appointed to the 
Ontario cabinet — John Yaremko. Yaremko was only the third Ukrainian 
Canadian to be appointed to a provincial cabinet position, following 
Saskatchewan's Alexander Kuziak in 1952 and Manitoba’s Michael 
Hryhorezuk in 1955. His 1958 appointment in Ontario preceded the ap- 
pointment of the first Ukrainian Canadian cabinet minister in Alberta — 
-Ambrose Holowach — by four years. 

Yaremko had a long and distinguished career. He was first appointed s 
Minister Without Portfolio in 1958, then served as Minister of Transport 
from 1958 to 1960, Provincial Secretary and Registrar from 1960 to 1966, 
Minister of Public Welfare from 1966 to 1967, Minister of Social and 
Family Services from 1967 to 1971, Provincial Secretary and Minister of 
Citizenship from 1971 to 1972 and Solicitor General from 1972 to 1974. 

Very active in the Ukrainian Canadian community he was a benefactor 
of many of its causes and recipient of the first Senator Paul Yuzyk Award 
for his commitment to multiculturalism. 

Starr, who was appointed by Prime Minister John Diefenbaker in 1957, 
was described by him as one of the best Labour Ministers in Canada’s 
history. His Winter Works Program has gone down in history as one of the 
most successful job creation projects ever. He was the first recipient of the 
Ukrainian Canadian Congress — Alberta Provincial Council’s Michael 
Luchkovich Award. 

As the first Ukrainian Canadian cabinet minister, Starr blazed the way 
for others, including one of his two immediate successor MP’s, Norm 
Cafik, who became Canada’s first Minster of Multiculturalism. (The con- 
Stituency Starr represented in the Diefenbaker government — Ontario — 
consisted of the city of Oshawa and the surrounding townships of Ontario 
County. It was split in two for the 1968 election with Oshawa becoming a 
riding in its own right and the surrounding areas remaining as Ontario. 
Starr ran in Oshawa, where he lost narrowly to future NDP Leader Ed 
Broadbent, while Liberal Cafik took Ontario.) 

Since the heyday of Michael Starr and John Yaremko many Ukrainian 
Canadians have been elected and many have served in cabinets on both 
the federal and provincial levels. Four have become premiers of their ргоу- 
inces — Roy Romanow in Saskatchewan, Gary Filmon in Manitoba, Ernie 
Eves in Ontario and Ed Stelmach in Alberta. One former federal cabinet 
minister, Ramon Hnatyshyn became Governor General. And a Polish Ca- 
nadian, married to a Ukrainian Canadian, and representing one of the most 
heavily Ukrainian Canadian ridings in Canada (Don Mazankowski) served 
as Deputy Prime Minister. 

The accomplishments of Ukrainian Canadians in the political field have 
been many. But the trail was blazed by pioneers such as Michael Starr and 
John Yaremko. Thus, the recent tributes accorded them were fitting and 
well deserved. 
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Ukrainian famine is a 
genocide largely unrecognized 


By Roman Storoshchuk, 
Calgary Herald, Nov. 27, 2010 

Seventy-seven years have passed since Josef Stalin’s 
Soviet regime ravaged the Ukrainian nation with a fab- 
ricated famine, the Holodomor, in 1932-33. The 
Holodomor (which means ‘death by famine’ in Ukrai- 
nian) was engineered by the Soviet regime to quell the 
rise of Ukrainian nationalism and tighten its control of 
Eastern Europe during this crucial time. 

This dark page in history saw the deliberate starva- 
tion and death of seven to 10 million Ukrainians and 
was kept secret from the rest of the world at the time. 

Even now the Holodomor is still struggling for glo- 
bal awareness and recognition as an act of genocide. 

The Holodomor occurred at a time when a resurgence 
of Ukrainian nationalism was sweeping across Ukraine. 
The concept of Ukrainian national identity was very 
strong among Ukrainian peasants at this time. This phe- 
nomenon was a growing danger to Josef Stalin. It sig- 
nalled a decrease in the Soviet Union’s geopolitical grip 
on Ukraine, an area of extreme importance for the sta- 
bility of the Soviet regime and a buffer between the 
Soviet empire and the west. 

Stalin knew that the only way to overcome this threat 
was to eliminate the Ukrainian people. 

At the height of the famine Ukrainians were dying of 
starvation at a rate of 25,000 per day. At the same time 
the Soviet Union confiscated Ukraine’s grain and ex- 
ported 1.7 million tons. 

Raphael Lemkin, the primary author of the UN Con- 
vention on Genocide, used the Holodomor as a classic 
example of genocide. The UN defines genocide as “acts 
committed with intent to destroy, in whole or in part, a 
national, ethnic, racial or religious group” (Conven- 
tion on the Prevention and Punishment of the Crime of 
Genocide, Article 2). The convention then goes on to 
list the various methods by which this can be done, 
one of which is “deliberately inflicting on the group 
conditions of life calculated to bring about its physical 
destruction in whole or in part.” 

The Soviet regime’s implementation of the 
Holodomor as an action specifically against the Ukrai- 
nian people clearly fits this description and therefore 
should be easily regarded as an act of genocide. Unfor- 
tunately this is not yet,a globally accepted view. 

In 2006, the Ukrainian government under President 
Viktor Yushchenko took a monumental step by offi- 


cially recognizing the Holodomor as an act of geno- 
cide. Many other nations followed suit, including 
Canada in 2008. However, one important country that 
refuses to recognize the Holodomor as a genocide is 
the Soviet Union’s successor, Russia, which on the 
contrary, has been very adamant in its denial of this 
categorization. 

In February 2010, when Viktor Yanukovych was 
elected president of Ukraine, the struggle for genocide 
recognition became significantly harder. Under politi- 
cal pressure from Russia, Yanukovych has failed to rec- 
ognize the Holodomor as an act of genocide. In April 
2010, Yanukovych told the Parliamentary Assembly of 
the Council of Europe that the Holodomor could not 
be considered an act of genocide as it was a “common 
tragedy of the Soviet people,” rather than a crime 
against the Ukrainian people specifically. However, 
many declassified documents retrieved from the KGB 
and Ukrainian Security Service (SBU) show commu- 
nications between Stalin and other high-ranking So- 
viet officials that clearly show their intent to target 
Ukrainians specifically. 

It is disgraceful that Ukraine’s own president remains 
in the palm of the Kremlin’s hand in his stand on this 
issue. It will be extremely difficult to achieve global 
recognition of the Holodomor as genocide if Ukraine’s 
own leadership is not on board. 

Canada, however, remains strong in its recognition 
of this genocide atrocity. In his recent trip to Ukraine, 
Stephen Harper made a point of addressing the issue 
of the Holodomor as genocide with Yanukovych. As a 
nation which values historical accuracy, Canada re- 
mains one of the primary promoters of this issue. 

It is extremely important that international pressure 
continue in order that the Holodomor be recognized as 
a genocide. It is time that the victims of this atrocity 
receive the recognition they deserve. Today, the fourth 
Saturday in November, is an international day of aware- 
ness for the Holodomor. 

We should all do our part in spreading the word about 
this atrocity. All nations must accept the truth and rec- 
ognize the 1932-1933 Ukrainian Holodomor as an act 
of genocide. 


Roman Storoshchuk is a philosophy student at the Uni- 
versity of Calgary and a member of the Ukrainian Ca- 
nadian Students’ Union. 


A Personal Tribute to John Yaremko 


By Borys Wrzesnewskyj, М.Р., Etobicoke Centre 

On November 24, 2010 in the Legislative Assembly in 
Toronto, together with numerous representatives of the 
Ukrainian Canadian community, I had the privilege of 
witnessing MPPs from all three parties put aside parti- 
sanship to pay fitting tribute to former Ontario Cabinet 
Minister and Member of Provincial Parliament the 
Honourable John Yaremko who passed away on Aug. 9 
of this year. The poignant tributes on the passing of John 
spoke to the loss felt by elected public office holders in 
the Province of Ontario and especially in the Ukrainian 
Canadian community in Ontario and beyond. 

John dedicated 25 years of his life to elected public 
service at Queen’s Park. Everyone spoke with tremen- 
dous respect for what he accomplished as a parliamen- 
tarian and Minister of the Crown in Ontario. However, 
his active public service continued for decades after he 
retired from elected office. Together with his late wife 
Mary, the Yaremko’s envisioned and funded legacy 
projects in a string of institutions of higher learning in 
Canada and in his parents’ ancestral homeland of Ukraine. 

On a personal note, my first recollections of John were 
when I was a young boy of 6 or 7. I remember well 
John’s annual visits to my grandmother in the apart- 
ment above our bakery. Every Christmas John would 
arrive with poinsettias and every Easter he would ar- 
rive with a bouquet of Easter Lilies for my grandmother. 

He often retold to me the story of his very first elec- 
tion campaign in 1951 and how my grandmother’s 
steely principles played a crucial act in that campaign. 
One of the first to put up “Yaremko” campaign signs 
with the “alien” name Yaremko was my grandmother 
who agreed to place John’s signs across the 60 foot 
fence fronting her business on Queen Street West even 
though there were those who said she risked her just 
opened neighbourhood bakery business by doing so. 
Sure enough, on the first night a group of hooligans 
knocked down the fence along with the Yaremko signs. 


The next day a dejected John came to my grandmother 
to apologize saying he would remove the signs and 
offering to build a new fence. My grandmother said 
no, Stating: “let the fence and signs lie there through- 
out the campaign.” It proved to be a pivotal decision, 
even those who considered the Ukrainians and Poles 
in the neighbourhood “DPs” were shamed by this hoo- 
liganism and it mobilized the New Canadians, in fact, 
the immigrant neighbourhood, to vote. It became a 
seminal election in which for the first time a Ukrainian 
Canadian, a so-called “DP”, was elected to public of- 
fice in Ontario’s Legislature. 

*~ | will also remember fondly, and will always be thank- 
ful for, the innumerable encouragements I received 
from John as I contemplated embarking on my pursuit 
of elected public office. A couple of months before his 
death, I had an opportunity to speak to John. At that 
time he again offered encouragement and reminded me 
that I carried an additional political responsibility in 
that I also represented our ancestral heritage and cul- 
ture. І am convinced that just as John Yaremko played 
а role in our family’s integration into Canadian poli-- 
tics, there are innumerable other families in Toronto 
and across Ontario with similar memories. 

As well, John will also be fondly remembered by 
Hungarian Canadians who considered him an honor- 
ary member of their community. During the 1956 Hun- 
garian uprising, he immediately travelled to Ottawa to 
forcefully and successfully make the argument to the 
federal Minister to put in place special processes to 
bring the desperate Hungarian refugees from the failed 
anti-Soviet uprising to Canada. 

The tributes to John Yaremko on the floor of the Leg- 
islative Assembly of Ontario from MPPs representing 
all three political parties more than half a century after 
his first election attests to John’s impact as a legislator 
and his good acts will continue to resonate for decades 
through the many Yaremko educational initiatives. 
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Canada’s heritage forever 
connected to Holodomor 


Statement by the Prime Minister 
on the 77th Anniversary of the Holodomor 

The Right Honourable Stephen Harper, Prime Min- 
ister of Canada, issued the following statement com- 
memorating the 77th anniversary of the Holodomor: 

“I am honoured to join Canadians in the solemn com- 
memoration of the 77th anniversary of the Holodomor. 
On this day, we remember the millions of Ukrainians 
who suffered and perished during one of the most ter- 
rible crimes in history. Millions of men, women and 
children — predominantly Ukrainian — died of star- 
vation under Joseph Stalin’s oppressive regime. 

“Canada’s heritage is forever connected to this unimag- 
inable tragedy through the more than one million Cana- 
dians of Ukrainian decent, many of whom lost loved ones 
in that time of horror. The Holodomor is a part of the past 
that we as Canadians must never forget. Two years ago, 
our Government was proud to lead an effort in Parlia- 
ment to officially recognize the Holodomor as a geno- 
cide and establish an annual day of commemoration on 


the fourth Saturday of each November. 

“I was deeply moved by the vivid depictions and sad 
memories of this humanitarian catastrophe preserved 
at the National Holodomor Memorial, when I visited 
Kyiv this October. I was reminded of the Ukrainian 
communities back home that honour the memory of 
victims of the Holodomor with monuments in parks 
and public squares. 

“During my visit to Ukraine, 1 was impressed by the 
profound friendship our two countries share. Canada 
stood against the oppression of Ukraine during the two 
World Wars and the Cold War, and was the first west- 
ern country to formally recognize its independence from 
Soviet communism. 

“As our friendship grows, Canada will continue to 
support Ukraine in its journey toward strengthening 
freedom, democracy, justice and human rights. As Ca- 
nadians, we admire and respect Ukrainians’ pursuit of 
liberty and freedom, their spirit of independence, and 
their courage and determination.” 


UCC calls on Yanukovych to 
recognize Holodomor as genocide 


(UCC National) —The Ukrainian Canadian Congress 


_ continued Holodomor Commemoration Week activi- 


ties by calling upon Ukrainian President Viktor 
Yanukovych to respect the law and declare the 
Holodomor a genocide against the Ukrainian people. 
“We ask President Yanukovych to abide by the laws 
of Ukraine and respect the memory of the millions of 
victims who perished in the Ukrainian famine of 1932- 
33, the Holodomor, by recognizing abiding by the law 
of Ukraine and by recognizing it as a genocide against 
the Ukrainian people,” stated Ukrainian Canadian Con- 
gress National President Paul Grod. “Canada and five 
of its provinces have all recognized the genocidal na- 
ture of the Holodomor following the release of Soviet 
archival records. Ukraine must not move to diminish 


the memory of those who died.” 

The UCC wrote a letter last month to inform all mem- 
bers of the Verkhovna Rada of international support 
for Ukraine in acknowledging the Holodomor as an 
act of genocide against the Ukrainian people and to 
inform them that the world is watching the actions of 
Ukrainian Parliamentarians, where legislation has been 
introduced to diminish the tragedy of the Holodomor 
by removing any references to its genocidal nature. 

“We must never waiver in our commitment to the 
memory of the millions of victims of Stalin’s campaign 
of terror and the deliberate attempt to destroy the Ukrai- 
nian nation,” said Grod. “What Ukraine, Canada and 
many other governments around the world have recog- 
nized in legislation is intended to ensure no one forgets.” 


Ukraine achieves limited progress in EU integration 


By: Pavel Korduban, 

(Jamestown Foundation) —In November, the European 
Union offered Kyiv a plan for visa-free travel and the 
European parliament recognized that Ukraine has a right 
to apply for EU membership. Previous Ukrainian goy- 
ernments, perceived in Europe as more pro-European than 
the current one, could not boast such achievements. At 
the same time, it was made clear to Kyiv that if the situ- 
ation with democracy continued to deteriorate, Brussels 
might change its stance. Also, Kyiv failed to complete 
association agreement talks by the end of 2010 as it had 
hoped. The next two years will show whether the gov- 
ernment of President Viktor Yanukovych 15 serious about 
EU integration. Kyiv plans to sign an association agree- 
ment with the EU and meet the EU’s conditions for visa- 
free travel in 2011, and in 2012 Ukraine will have to dem- 
onstrate adherence to European values by holding free 
and fair parliamentary elections. 

On Noy, 22, Yanukovych paid his third visit to Brus- 
sels in 2010, this time for a EU-Ukraine summit. As 
expected, the EU offered Ukraine an action plan to- 
wards establishing a visa-free regime for short stays. 
Europeans, along with other Wester nations, have been 
traveling to Ukraine without visas since 2005. 
Yanukovych’s predecessors hoped that the EU would 
soften its visa rules in response, but this did not occur. 
In order to qualify for visa-free travel for its citizens, 
Ukraine must introduce biometric passports, curb ille- 
gal migration and step up its fight against organized 
crime, drug trafficking and human trade. Yanukovych 
said Ukraine would meet all the conditions next year, 
although he admitted this would be a formidable task. 

Unlike Yanukovych hoped earlier in the year, no asso- 
ciation agreement on deepening Ukraine’s political asso- 
ciation and economic integration with the EU was signed. 
The two sides failed to agree on trade quotas and duties, 
although they did concur that respective talks should be 
completed next year. European leaders did not conceal 
that problems with democracy in Ukraine may stand in 
the way of signing the agreement. EU Council President, 
Herman Van Rompuy, told Yanukovych that Ukraine 
should share the values of democracy, the rule of law and 
respect for human rights if it wanted to join the European 
family. He expressed concer over reports of unfair play 
by Yanukovych’s ruling Party of Regions (PRU) in the 
Oct. 31 local elections. 

The European parliament was even more outspoken 
in its assessment of the current situation in Ukraine, as 


its resolution on Ukraine passed on Nov. 25 expressed 
concem over reported pressure on the media, politicization 
of the security service (SBU), and the government’s fail- 
ure to guarantee the opposition parties’ rights ія the Oct. 
31 elections. Moreover, the EU suggested that the SBU’s 
activities should be investigated. SBU chief Valery 
Khoroshkovsky is reportedly linked to the oligarch, 
Dmytro Firtash, and controls the country’s most popular 
ТУ, Inter, hence a conflict of interests exists and accusa- 
tions abound of violations of media freedoms at home 
and abroad. The resolution could have been even tougher 
оп the Yanukovych government's attitude to democratic 
values but for the partnership relations established be- 
tween the PRU and the Socialists in the European parlia- 
ment. The Socialists blocked an earlier, tougher version 
of the resolution which was backed by the right-of-cen- 
ter People’s Party. 

On the positive side, the European parliament wel- 
comed the visa liberalization plan offered by the EU 
and urged its members to abolish visa fees for Ukraini- 
ans as well as declaring that Ukraine has the right to 
apply for EU membership. This was unusual, as Euro- 
pean bodies usually deliberately avoid any mention of 
possible EU membership for Kyiv. That is why, de- 
spite all the criticism contained in the resolution, the 
Ukrainian foreign ministry welcomed the document. It 
stressed that the European parliament had for the first 
time recognized Ukraine’s right to join the EU. The 
ministry's spokesman, Oleg Voloshyn, said that Kyiv 
would address the concems raised by Brussels and “take 
all the necessary measures to bring national legislation 
and law enforcement practices into full correspondence 
with the highest European standards”. 

While actively negotiating with the EU, the 
Yanukovych government has abandoned the NATO 
integration strategy which was pursued by its prede- 
cessors, which suits Moscow. Russian President. 
Dmitry Medvedev, said after meeting Yanukovych on 
Nov. 26 that Ukraine’s membership in NATO would 
upset the security balance in Europe. Yanukovych ig- 
nored the Nov. 19-20 NATO summit in Lisbon. Ukrai- 
nian Foreign Minister, Kostyantyn Hryshchenko, ex- 
plained his absence in Lisbon by the need to thoroughly 
prepare for the EU-Ukraine Summit on Nov. 22. Меу- 
ertheless, NATO said in a resolution adopted at its sum- 
mit that it respects Kyiv’s policy of non-bloc status and 
that NATO’s doors would remain open to Ukraine as 
decided at the 2008 NATO summit in Bucharest. 


Helen 5. Tymoczko 


BARRISTER AND SOLICIOR 
Areas of Practice: * Wills & Estates 
¢ Real Estate « Criminal Law ¢ Divorces 
New Office Location: 
#777 Princeton Place 
Edmonton Alberta, TSN 3W1 
Phone: (780) 472-1758, Fax: (780) 428-9111 


Merry Christmas 
and Happy New Year! 
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316 Circle Square 
11808 St. Albert Trail Ph: 780.451.2345 
Edmonton, АВ Т51 4G4 Fax: 780.451.2344 


Email: edmonton.calder@assembly.ab.ca 


2011 TOURS TO UKRAINE 


Peter Drosdowech’s ALL-INCLUSIVE 16-day small-group tours 
are guided in English and include: airfare, quality hotels, all meals, 
chartered air-conditioned bus and admissions to all events. 


May 8 July 3 August 28 October 2 


Vancouver/Victoria $4895. Edmonton/Calgary $4795. 


Saskatoon/Regina $4695. Winnipeg $4595. Toronto $4495. 


Prices are per person (double occupancy). (Single occupancy; add $400.) » 
Airline/Airport taxes and Medical & Cancellation Insurance are extra, 


Toll-free 1 888 269 3013 email: ToursToUkraine@mts.net 
Full information with photos: www.ToursToUkraine.ca 


Бажаю всього 
найкращого членам 
української громади 

у святкуванні 

Різдв'яних Свят! 


Best wishes to the 
Ukrainian community 
for a meaningful 
Christmas Celebration! 


Janis Tarchuk, 
MLA Banff-Cochrane 


Wishing everyone a joyous 
and peaceful Christmas 
filled with many blessings. 


| Janice Sarich, MLA 


EDMONTON-DECORE 


Parliamentary Assistant 
to Minister of Education 


З радісним днем Христового Різдва бажаємо 
всім нашим клієнтам, працівникам та цілому 
українському суспільству веселих Свят 
а з Новим Роком всього найкращого. 
ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


Dr. Christine Fialka-Eshenko 


FAMILY DENTIST 
#101, 10910 - 105 Ave 
Edmonton, АВ Т5Н 0L3 
Tel.: 780-420-1510 


Христос 
Раждається! "4 


Thomas А. Lukaszuk, MLA 
Edmonton Castle Downs 
Constituency Office, 12120 - 161 Avenue 
Edmonton, AB T5X 5M8 
_ Phone 780 shed Fax 780 414-0707 
ar tae ca 
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КОНГРЕС УКРАЇНЦІВ КАНАДИ 
ЕДМОНТОНСЬКИЙ ВІДДІЛ 
UKRAINIAN CANADIAN CONGRESS 


EDMONTON BRANCH 
10629 98 Street NW * Edmonton AB « Т5Н 2N6 


Конгрес Українців Канади, Відділ в Едмонтоні сердечно вітає 
Bac з празником Христового Різдва i Новим 2011 Роком. 


Конгрес Українців Канади висловлює найкращі 
побажання Ієрархам Українських Церков, управам 
складових організацій, прихильникам та всьому - 
українському народові на Батьківщині та в діяспорі. 


Христос Раждається! Славімо Його! 


у», СУСПІЛЬНА СЛУЖБА УКРАЇНЦІВ КАНАДИ 
UKRAINIAN CANADIAN SOCIAL SERVICES 


11717 - 97 St. Edmonton, AB T5G 1Y3 
Ph.: 780-471-4477 Fax: 780-477-0617 E-mail:ucss@shaw.ca 


THE BEST CHRISTMAS WISHES AND 
A HAPPY NEW YEAR TO ALL SUPPORTERS, 
BENEFACTORS, VOLUNTEERS AND CLIENTS. 


Радісних Свят та щасливого Нового Року! 
ХРИСТОС НАРОДИВСЯ! 


ССУК це добродійна, громадська установа, яка \ 
допомагає тим, що потребують допомоги. 


UCSS is providing various services: 
*home visits, counselling and advice 
information, referral and translation services 
eaid in sponsorship of immigrants and refugees 

*parcels and money delivered to Ukraine 


З НАГОДИ 
Свят Різдва Христового та Нового Року 
складаємо найщиріші побажання Ієрархам, 
Отцям Духовним, зарядам відділів Братства 
ї всім членам. Вітаємо Централю Українців 
~~ Католиків та складові Організації 
r ї всю Українську Громаду. 
Верховна Управа Братства Св. Миколая 


* OK 
A WISH for Peace and Happiness at this 


Christmas Season and throughout the New Year 
to our members and the Ukrainian Community. 


UKRAINI 
MUTUAL 


Benefit Association 
of St. Nicholas of Canada. 


УКРАЇНСЬКЕ ЗАПОМОГОВЕ БРАТСТВО 
CB. МИКОЛАЯ В КАНАДІ 
го 804 Selkirk Avenue, Winnipeg, Manitoba R2W 2N6 
Ph: 582-4882 
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Президента просять 
захистити українську церкву 


Ольга Доровських, Радіо Свобода 

На Донеччині загострився конфлікт між 
священнослужителями Київського і Московського 
патріархатів. Москвичі спробували силою захопити 
український храм у селі Кам'янка Донецької 
області. Про це у своєму відеозверненні до Прези- 
дента України заявив Архієпископ Донецький і 
Маріупольський Української Православної Церкви 
Київського Патріархату Сергій. За його словами, 
це вже друга спроба прихильників російської церкви 
відібрати в українців культову споруду. Представ- 
ники Московського патріархату ситуацію не комен-- 
тують, а місцева влада дотримується нейтралітету. 

Архієпископ Сергій у відеозверненні до Прези- 
дента України б'є на сполох: український храм у 
селі Кам'янка на Донеччині в небезпеці. 7 грудня 
московські священнослужителі провели фіктивні 
збори місцевої громади, які ухвалили передати 
церкву під контроль Московського патріархату. Це 
відбувалось за ініціативою донецького бізнесмена 
Анатолія Корюка - друга керівника російсько- 
мовної церкви на Донеччині Митрополита Іларіона. 

Таємні збори нагадували справжнє рейдерське 
захоплення, адже, як розповів Радіо Свобода 
Владика Сергій, бізнесмен привів із собою групу 
людей сумнівної зовнішності, які не пускали на 
збори представників київської церкви. 

«Зі мною приїхали ще шестеро священиків. Коли 
вони побачили, що ми підходимо до будівлі, де 
відбувались збори, з машин повиходили такі 
чоловіки кримінальної зовнішності, стали в ряд i 
сказали: ідіть звідси (насправді, це було по-іншому 
сказано). Коли ми намагались пройти туди, один 
схопив мене, порвав підрясник, пояс. Другий 
штовхнув мене у груди, почалась бійка», - розповів 
Архієпископ Сергій. 

Селищна рада визнала збори нелегітимними, 
оскільки з тисячі жителів села там були присутні 
лише 80 осіб, більшість із яких представились, як 
співробітники невідомої служби безпеки. За 


словами владики Сергія, бізнесмен Корюк дав йому 
слово, що таки захопить храм у рідному селі і 
зробить його російськомовним, 

У Московській єпархії ситуацію не коментують і 
не відповідають на дзвінки журналістів. Між тим, 
згідно з протоколом зборів, московська церква хоче 
допомогти парафіянам села Кам'янка, адже, за 
свідченнями священиків, настоятель церкви довів до 
зубожіння. 

Представники Київського патріархату мають іншу 
думку: радянська влада залишила від цієї церкви 
лише самі стіни, парафіяни відновлювали її 15 років, 
а священики Московського патріархату хочуть 
привласнити чужі здобутки, Москвичі полюють 
лише на культові споруди, українські церкви у 
пристосованих приміщеннях їх не цікавлять, 
стверджує архієпископ Сергій. За його словами, за 
останній час це вже другий храм, який відбирають 
від київської церкви. За подібною схемою росіяни 
захопили храм у селі Новоселівка. 

«Все відбувається за мовчазної підтримки влади, 
яка підтримує Московський патріархат у будь-яких 
починаннях. І таким чином у нас другий храм 
забирають. Це в них вже відпрацьована схема. У 
2008 році так від нашої церкви забрали храм Різдва 
Іоана Хрестителя в Старобшівському районі, в селі 
Новоселівка», - говорить священик парафії святого 
ї праведного Петра Калнишевьского в Донецьку 
Сергій Безкутський. 

Місцева влада відкидає обвинувачення в 
лобіюванні інтересів московської церкви. 

«Враховуючи положення закону, що церква 
відокремлена від держави, ми не втручаємось у такі 
конфлікти», - говорить начальник управління у 
справах релігії Донецької облдержадміністрації 
Ольга Маштакова. 

На сьогодні в Донецькій області близько сотні 
храмів належить до Київського патріархату, і втричі 
більше - до Московського. Єдине, що їх роз'єднує, 
— мова ведення служби. 


Українців у Росії утискують. 
Винні самі українці? 


Євген Солонина, Радіо Свобода 

Міжнародні українські об'єднання протестують 
проти закриття Федеральної національно-куль-- 
турної автономії українців у Росії. Вони б'ють на 
сполох через те, що українська діаспора в Російській 
Федерації не має національних шкіл та культурних 
центрів, а права її представників обмежуються. 
Натомість у МЗС України вважають, що одну з 
організацій діаспори закрили правильно, через 
порушення російських законів, і відзначають, що 
діаспора в Росії потребує ефективніших керівників. 

Найбільша у світі українська діаспора знаходиться 
в Росії: за останнім переписом, тут мешкає три 
мільйони українців, реально ж їхня кількість 
перевищує 10 мільйонів. Такі дані наводить 
Українська всесвітня координаційна рада. 

Втім, сьогодні влада Росії чинить тиск на тамтеш- 
ніх українців, відзначає голова цієї організації, 
письменник Дмитро Павличко. Останнім таким 
кроком, на його думку, стало рішення Верховного 
Суду Російської Федерації від 24 листопада про 
ліквідацію Національно-культурної автономії 
українців у Росії. 

«Допоки інтереси українців у Росії не будуть 
захищені так само, як інтереси росіян в Україні -- 
про жодну дружбу та нормальні взаємини між 
державами не може йти мова, - говорить Павличко. 
- Українська держава для того і створювалася. щоб 
задовольняти потреби українців не лише всередині 
країни, а й в усьому світі. Ми, як і кожна нація 
сьогодні, маємо світову систему, яка охоплює 
діаспори в усіх країнах. І якщо рідна держава не 
дбає про неї - то ця жива система гине». 

На захист прав української діаспори в Росії висту-- 
пив і Світовий конгрес українців. 

Федеральна автономія українців у Росії, яка oxon— 
лювала українські організації в усіх регіонах країни, 
зазнавала тиск останніх декілька років, каже 
колишній голова автономії Валерій Семененко. Він 
згадує, як була закрита єдина українська школа у 


Москві, що батьків, які писали заяви про навчання 
своїх дітей українською, викликали на співбесіди до 
Федеральної служби безпеки (ФСБ). Так само 
тиснули i на вчителів школи. Українська"еромада 
Росії зверталася по допомогу до українського уряду 
та Президента України, але безрезультатно, 
зауважує Валерій Семененко. 

«Зверталися до посольства, до Януковича, але це 
нічого не дало. Спочатку нам туманно говорили про 
те, що нас не закриють, що Посол України говори-- 
тиме з міністром закордонних справ Росії Сергієм 
Лавровим і все владнається. Як бачимо, наші зусил- 
ля марні», - зазначає Валерій Семененко. 

Натомість українські дипломати відкидають кри- 
тику у бездіяльності і кажуть, що російська влада 
мала законні претензії до Федеральної автономії 
українців. Про це заявив Радіо Свобода керівник 
департаменту інформаційної роботи МЗС України 
Олег Волошин, який донедавна працював у 
посольстві України в Москві. 

«Керівники організації (незмінні, хоча давно мав 
відбутися з'їзд і переобрання) прохолодно ставилися 
до своїх обов'язків, зокрема щодо звітності. 
Посольство намагалося постійно захистити цю 
організацію, зверталося до російського уряду. Нам 
щоразу давали перелік порушень, і перевірки їх 
підтверджували. Повірте, якби грома і органі- 
зації етнічних росіян в Україні так само порушували 
наші закони, ми б ставилися до цього не менш 
жорстко». - сказав Олег Волошин. 

Він погоджується із тим, що українці Росії мають 
недостатньо можливостей вивчати українську мову 
та долучатися до рідної культури. Однак, за його 
словами, ситуація виправиться лише тоді, коли 
інтереси СО предетавлятинв потужна та 
ефективна громадська організація. 

Тим часом, колишній голова ліквідованої Феде-- 
ральної національно-культурної автономії українців 
у Росії обіцяє оскаржити рішення російської влади 
у Європейському суді з прав людини. 
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WikiLeaks: U.S. official accuses 
Ukraine of lying about arms sales 


(Kyiv Post)—The U.S. had satellite imagery that 
proved Ukraine lied about shipping arms to South 
Sudan, according to a U.S. State Department cable 
published Dec. 8 by WikiLeaks. 

Such sales to Sudan would violate international sanc- 
tions imposed by the United Nations Security Council 
because of the alleged genocide that has taken place 
during a protracted and bloody civil war. 

The arms shipments were made in 2008, and included 
tanks and other weapons aboard the Faina, a ship that 
was hijacked by Somali pirates on Sept. 25, 2008, be- 
fore later being released on Feb. 5, 2009,after a ran- 
som was paid. 

The account of meetings between Vann H. Van 
Diepen, a U.S. deputy assistant secretary of state, and 
senior Ukrainian officials in November 2009 also de- 
tail how American diplomats raised concerns that 
Ukraine: 

¢ Intended to sell missile systems to Saudi Arabia ca- 
pable of delivering weapons of mass destruction; 

» Continued to exports parts, albeit in reduced quan- 
tities and not completed weapons, to the military dic- 
tatorship in Myanmar; 

¢ Was not intervening in the sale by Ukrainian enti- 
ties of specialty metals for Iran’s ballistic missiles. 

Ukraine’s export of arms hit the headlines when the 
Faina was captured by Somali pirates in September 
2008 en route to Kenya. According to the account of 
the meeting in the cable, Ukraine claimed the weapons 
on board this and an earlier shipment were destined for 


Kenya, but Van Diepen produced a copy of a contract 
that showed the arms were destined for South Sudan. 
The Ukrainian side “held to this line, questioned the 
authenticity of the contract, and asked if the U.S. had 
any better evidence,” whereupon Van Diepen “showed 
the Ukzainians cleared satellite imagery of T-72 tanks 
unloaded in Kenya, transferred to rail yards for onward 
shipment, and finally in South Sudan.” 

“This led to a commotion on the Ukrainian side,” the 
author of the cable noted laconically. Ukrainian offi- 
cials claimed they couldn’t be held responsible for the 
actions of Kenya. 

Arms exports to the war-torn country are carefully 
watched, and under embargo to the Darfur region. South 
Sudan was granted a degree of autonomy from Sudan 
in 2005. 

U.N. officials told the Associated Press in 2008 that 
there was no blanket arms embargo on Sudan’s gov- 
ernment, but any movement of military equipment and 
supplies into the Darfur region would violate a U.N. 
arms embargo if it were not first requested by the gov- 
ernment and approved by the UN Security Council’s 
Sudan sanctions committee. 

Van Diepen reminded the Ukrainians that Sudan was 
on the U.S. list of state sponsors of terror and rebuked 
the Ukrainian side for lying. He added that the U.S. 
“would have to consider whether to impose sanctions 
for the tank transfer, and that a factor in U.S. delibera- 
tions would be whether the [government of Ukraine] 
was being truthful.” 


Transparency International: Ukraine’s 
judiciary most corrupt in the world | 


By Vlad Lavrov, Kyiv Post 

The Global Corruption Barometer 2010, published 
by Transparency International, shows that corruption 
is on the rise worldwide. To no one’s surprise, Ukraine 
scores among the worst in the former Soviet Union, 
and it’s judiciary system is the most corrupt in the world, 
according to the Berlin-based corruption-fighting or- 
ganization. f 

In the report, almost 92,000 respondents in 86 coun- 
tries were asked to evaluate the state of corruption in 
their home countries. The results were far from opti- 
mistic. Overall, more than 85 percent of the respon- 
dents reported that corruption levels increased, or stayed 
the same: In Ukraine, this result reached 93 percent. 

People were also asked the question of whether they 
personally gave a bribe “to receive attention” from cus- 
toms, education, the judiciary, police and other public 
institutions. Worldwide, a quarter of all respondents re- 
ported giving a bribe at least once, while in Ukraine this 
percentage reached 34 percent, with only Azerbaijan and 
Moldova scoring higher among the FSU countries. 

It’s worth mentioning that the result of Georgia, where 
giving bribes reported only 3 percent of respondents 


was not only the lowest in former Soviet Union, but 


_also one of the lowest worldwide on par with Iceland 


and better than Canada and the United States. 

The results of another survey question should ring as 
bad news for all the politicians around the world. Nearly 
80 percent of all the respondents consider political par- 
ties to be “corrupt or extremely corrupt.” The 
interviewees showed just a little bit more trust towards 
public officials and civil servants, who are considered 
corrupt by 62 percent of people. | 

The situation in Ukraine is a bit different. While most 
of the respondents consider local politicians corrupt, 
they especially singled out the judiciary system, mak- 
ing it the most corrupt in the world, sharing the top 
position with Peru (both countries having 4.4 points 
out of 5), with Mexico and Bolivia following right af- 
ter (4.3 points each). В 

Arguably, the most amusing results were shown by 
Norway, where only І percent of the population re- 
ported giving bribes. The local champions of corrup- 
tion turned out to be religious institutions. On the con- 
trary, the local police and the judiciary are among the 
least corrupt in the world. 
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Court dismisses famine lawsuit 


(RFE/RL)—A court in Ukraine has dismissed a lawsuit against Presi- 
dent Viktor Yanukovych for saying the famine that killed millions of Ukrai- 
nians in the 1930s should not be called genocide, RFE/RL’s Ukrainian 
Service reports. 

Union activist Volodymyr Volosyuk had sued Yanukovych for saying in 
April that the great famine of 1932-33 could not be called a genocide 
against the Ukrainian people, as it affected other ethnic groups in the So- 
viet Union. 

Volosyuk was seeking an apology from Yanukovych for the statement, 
which eagae. Wounded the memory of the millions of Ukrainians who 
died in the famine. 

But the Ukrainian Union Svoboda (Liberty) informed RFE/RL today 
that the Court of Appeals rejected his lawsuit, upholding a previous ruling 
by Kyiv’s Pechera district court. 

Estimates vary, but as many as 14 million people in the Soviet Union died 
of starvation during leader Josef Stalin’s drive to force individual farmers 
into collectivized agriculture. Nests of the victims were Ukrainians. 
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Russia, Ukraine to construct bridge across Kerch Strait yours with health and happiness throughout 2011 


(Interfax-Ukraine)— Russia and Ukraine have signed a memorandum of 
mutual understanding on the construction of a bridge across the Kerch 
Strait. The document was signed at a meeting of the Russian-Ukrainian 
interstate commission on Noy. 26. 
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Радісних Свят Різдва Христового 
та Щасливого Нового Року! 
UKRAINIAN PYSANKA FESTIVAL 2011 
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- 3 Days of Ukrainian Dance Competitions 
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Wishing you health and happiness this 
holiday season and throughout 
the coming year. 


(UkrNews)— Finance Minister 
Jim Flaherty paid tribute to the first 
Ukrainian Canadian cabinet Minis- 
ter, Michael Starr, at the 100th an- 
niversary celebration of his birth in 
Oshawa, on Noy. 19. : 

Starr served as Minister of Labour 
in the government of John 
Diefenbaker from 1957 to 1963. 

Born Michael Starchewsky to 
Ukrainian immigrants in Copper 
Cliff, Ont., he was an Alderman for 
the City of Oshawa from 1944 to 
1949. From 1949 to 1952, he was 
the mayor of Oshawa. In 1951, he 
ran unsuccessfully as a candidate for 
the Legislative Assembly of 
Ontario. 

He was also the first recipient of 
the Ukrainian Canadian Congress — 
Alberta Provincial Council’s 
Michael Luchkovich award, pre- 
sented annually to outstanding Ca- 
nadian parliamentarians of Ukrai- 
nian origin 

First elected to the House of Com- 
mons in 1952 as a Progressive Con- 
servative, Starr was re-elected six 
times until he was narrowly defeated 
by 15 votes in the 1968 election by 
future New Democratic Party 
(NDP) leader Ed Broadbent. 

In 1967, Starr stood as a candidate 
at the PC leadership convention, but 
was eliminated on the second ballot. 

Flaherty, who represents the riding 
of Oshawa-Whitby recalled that 
Diefenbaker called Starr one of the 
best Labour Ministers in Canada’s 
history. 

“Of Ukrainian parentage, to me his 
life epitomizes all those who have 
come to Canada from abroad to be- 
come Canadians. For І see a Canada 
not as a mosaic, but rather as a 
peopled garden in which the flow- 
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Flaherty pays tribute to 
Starr on 100th anniversary 


Michael Starr 


ers of different lands lend richness 
and beauty and the strength of their 
diversity to our body politic,” he 
wrote in his memoirs. 

“To say that Mike Starr was a 
ground-breaking Minister of Labour 
is an understatement,” said Flaherty. 
“He introduced and guided the 
Diefenbaker Government’s Winter 
Works Program for example. This 
was so successful that an American 
leader asked for — and received — a 
personal briefing in the Oval Office 
about it from the Canadian minister 
in charge. 

“The American’s name? 

“President John F. Kennedy. 

“The year: 1961.” 

Flaherty that Starr “lived to wit- 
ness the day Canada became the first 
nation to recognize the indepen- 
dence of Ukraine.” 

“To him — seeing his ancestral 
home free of Soviet oppression — 
that was perhaps the greatest honour 
of all,” he said. 


Was first federal cabinet minister of Ukrainian origin 


Flaherty recalled Starr’s first 
speech in the House of Common 
where he proudly referred to his 
roots. 

“T do not know at what precise point 
in time one ceases to be a new Cana- 
dian and becomes an old Canadian, 
nor does it matter,’ Starr said. He 
went on, “If I may speak for those 
most closely concerned, I think it can 
be said that they care not what the first 
adjective may be as long as the sec- 
ond word is “Canadian.” 

Starr continued: “Nor will it mat- 
ter much to them or to any of us what 
they may be called, seriously or in 
jest, as long as the son of a poor im- 
migrant from the Ukraine can take 
his place in this House, as I have 
done, commended to your favour by 
a group of Canadians old and new, 
of many creeds and faiths, of differ- 
ent positions and occupations in life, 
from the city, towns, villages and 
farms of (this) riding including the 
historic old townships of Whitby, 
East Whitby, Pickering, Reach, 
Uxbridge, Scott and Scugog.” 

Flaherty recalled how Starr cam- 
paigned for Diefenbaker in Western 
Canada during the 1958 campaign 
and was in great demand. 

"І got the biggest thrill im some of 
those small places out west,” Starr 
said later. “The halls would be filled 
with people, and sitting there in the 
front would be the first Ukrainian 
immigrants with shawls and hands 
gnarled from work. I would speak 
for about twenty minutes in English 
and then I would switch to Ukrai- 
nian and the tears would start to run 
down their faces. Aman came tome 
one day and said, “Now I can die, I 
have met a minister of Ukrainian 
extraction.” 


UCC - OPC applauds Premier’s statement on Holodomor 


(ОСС - OPC) —The Ukrainian Ca- 
nadian Congress — Ontario Provincial 
Council welcomed the Noy. 25 state- 
ment by Premier Dalton McGuinty 
commemorating the Holodomor, 
highlighting the need to raise inter- 
national awareness and teach younger 
Ontarians about this tragedy. 

“We express our gratitude to Pre- 
mier McGuinty for his remarks as 
Ontarians commemorate the 77th 
anniversary of the Holodomor, a 
tragedy in which millions of inno- 
cent people were starved to death” 
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stated Yvan Baker, President of the 
UCC - OPC.“ We thank the Premier 
particularly for reminding us that 
this genocide is one that touches all 
Ontarians, one that we must remem- 
ber and one that we must teach to 
younger generations.” 

Millions of Ukrainians perished in 
1932 and 1933 as victims of a man- 
made famine genocide, the 
‘Holodomor’ under Joseph Stalin’s 
brutal regime. 

In April 2009, the Ontario Legis- 
lature unanimously passed Bill 147, 
the Holodomor Memorial Day Act, 
which recognized the Holodomor as 
a genocide and provided for the dec- 
laration of Holodomor Memorial 
Day on the fourth Saturday in No- 
vember in each year in the Province 
of Ontario. 

“It is so important that all 
Ontarians recognize and remember 
the horror that took place in Ukraine 


=) during the darkest days of the 


Stalinist regime.” Noted Premier 
McGuinty in his statement, “The 
deeply tragic events of the 
Holodomor touched the lives of 
Ontarians of Ukrainian descent — 
which means it touches all of us.” 
Premier McGuinty also noted the 
importance of further teaching the 
Holodomor: “We can — and we 
must — remember this genocide and 
teach our young people about it — 
and about the sanctity of all human 
life. That is why it is important that 
governments do their part to pro- 
mote awareness of the Holodomor. 
We all have a duty to make knowl- 


edge and information available to 
our children and grandchildren.” 

The UCC Holodomor Education 
Team has been working with local 
school boards in Ontario and with 
the Ministry of Education to include 
the Holodomor as a topic in the his- 
tory and social studies curriculum 
in the province. “Today, the Premier 
has reinforced the importance of 
teaching our young people about the 
Holodomor. We look forward to 
continuing our work with the Goy- 
ernment of Ontario to ensure that 
this goal is accomplished.” noted 
Valentina Kuryliw, Chair of the 
UCC National Holodomor Educa- 
tion Committee. 

As part of the statement McGuinty 
noted that the Ontario Ministry of 
Citizenship and Immigration’s 
website contains a resource that par- 
ents and teachers can use to teach 
children about the Holodomor. 

“We thank Premier McGuinty and 
Minister of Citizenship and Immi- 
gration, Dr. Eric Hoskins for taking 
this initiative to help raise awareness 
about the Holodomor” stated Baker. 

The Premier made his comments 
during National Holodomor Aware- 
ness week when commemoration 
ceremonies will be held in commu- 
nities across Ontario including 
Brantford, Hamilton, London, 
Oshawa, Ottawa, St. Catharines, 
Toronto and Windsor to pay tribute 
to the millions of children, women 
and men who were victims of the 
Soviet regime’s ruthless genocidal 


policy. 


MPPs Gerry Martiniuk, Donna Cansfield and Cheri DiNovo join members of John Хагетко 5 family, community 
leaders and Borys Wrzesnewskyj, MP, on the main steps of the Ontario legislature after the tribute to John Yaremko. 


Ontario Legislature pays tribute to Yaremko 


(UCC-OPC)—Nov. 24 each of the 
three parties in the Ontario Legisla- 
ture delivered a tribute in honour of 
the late John Yaremko. Yaremko’s 
family and friends as well as Ukrai- 
nian Canadian community leaders 
observed the tribute from the 
Speaker’s gallery in the legislature. 
The Ukrainian Canadian Congress 
— Ontario Provincial Council re- 
quested the tribute in honour of 
Yaremko’s public service as an MPP, 
cabinet minister and philanthropist. 

MPPs Cheri DiNovo (Parkdale- 
High Park), Donna Cansfield 
(Etobicoke Centre) and Gerry 
Martiniuk (Cambridge) each spoke 
eloquently in tribute to Yaremko. Af- 
ter the tribute a reception was held 
where Yaremko’s family and com- 
munity leaders had a chance to thank 
the MPPs for their commemorative 
remarks. 

“It is a testament to Mr. Yaremko’s 
service to Ontario that all three par- 
ties joined together to pay tribute to 
Mr. Yaremko” observed Yvan Baker, 
President of UCC - Ontario Provin- 
cial Council. “It is my sincere hope 
that as we reflect on Mr. Yaremko’s 
life, we celebrate his many accom- 
plishments and draw inspiration 
from a man who was not only a 
champion in the Ukrainian Canadian 
community but throughout the prov- 
ince of Ontario.” 

“On behalf of Mr. Yaremko’s fam- 
ily and the Ukrainian Canadian 
community, I would like to thank 
Donna Cansfield, Gerry Martiniuk 
and Cheri DiNovo for their moving 
words of tribute to John Yaremko. I 
would also like to express my thanks 
to Speaker Steve Peters, Opposition 
House Leader John Yakabuski and 
their staff members for their efforts 
in coordinating the tribute.” said 
Baker. 

Cansfield, speaking for the Govern- 
ment noted: “For those of us who are 
elected members of the Legislature, 
for those of us who have gathered 
here in the gallery from the Ukrai- 
nian Canadian community, and for all 
Ontarians, today is indeed a very spe- 
cial day, for today we pay tribute to 
John Yaremko, a great leader, a com- 
munity member, a benefactor and, 
most importantly, a gentleman...To 
all of us here today and to countless 
other Ontarians, he inspired everyone 
he met to public service. There is no 
plaque out there for this particular ac- 
complishment, but there is a plaque 

in all of us: It’s our love and devo- 
tion to not only an outstanding hu- 
man being, but also to an extraordi- 
narily fine gentleman. He has our 
eternal gratitude.” 
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Martiniuk, speaking for the Offi- 
cial Opposition remarked: “Not only 
was John Yaremko a great Ontarian, 
he was also a legend in the Ukrai- 
nian Canadian community. My 
mother and father were not politi- 
cal people, but conversations in our 
home often referred to John and his 
success as an MPP and minister of 
the crown...I’m just one of the thou- 
sands of young people who found 
inspiration in John’s career and his 
service to our community and de- 
mocracy. Today, we remember John 
Yaremko for his many contributions 
to his country, as an advocate and 
supporter of multiculturalism, and 
as aman dedicated to improving the 
lives of séniors, the disabled and 
cultural minorities.” 

DiNovo, speaking for the NDP 
said: “This was a man who came 
into an Ontario that was very differ- 
ent from the Ontario we know to- 
day and into a Canada very differ- 
ent from the Canada we know to- 
day. It was a racist province; there’s 
no other way of saying it... That’s 
the Canada he came to and helped 
change...We know he probably 
came from a horrific background, or 
his family did, and yet he achieved 
all that he achieved through sheer 
spirit, through sheer will. I like to 
think that in part in his honour and 
in his memory, we passed an all- 
party bill here recognizing Novem- 
ber 15 as the day we commemorate 
the Holodomor as what it was: a 
genocide, a famine...That bill 
would never have happened were it 
not for people like John Yaremko.” 

Speaker of the Legislature Steve 
Peters remarked: “As a Ukrainian 
Canadian standing here and sitting 
here in the Speaker’s chair, it makes 
me really proud of what John 
Yaremko did, and, in my own case, 
of my grandfather. Dealing with that 
racism in 1937 in Toronto and go- 
ing from Dymtro Pidwerbeski to 
Dick Peters—that was racism. For 
all of us, it’s a great moment. He was 
a pioneer, and you look at what he 
did and how it has changed the face 
of this chamber. This chamber was 
a much different place in 1951 and 
it was a pioneer like John Yaremko 
who made that happen. It’s some- 
thing that we all need to be proud 
of, no matter what country we come 
from and what our origin is.” 

Yaremko was born in Welland, 
Ont. in a family of immigrants from 
Ukraine. He graduated from the 
University of Toronto and Osgoode 
Hall Law School. In 1951, Yaremko 
was elected to the Provincial Parlia- 
ment of Ontario where he served for 
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Mr. Yaremko was appointed a pro- 

vincial cabinet minister and would 
eventually serve in seven provincial 
Ministries where he would be rec- 
ognized for his contributions to im- 
proving the lives of seniors, the dis- 
abled and cultural minorities. 

Most recently, Yaremko continued 
to support the causes he was pas- 
sionate about. Amongst his many 
contributions, he was a Founding 
Member of the University of 
Toronto Chair of Ukrainian Studies 
Foundation, a contributor to the 
lives of the disabled through the 
John Yaremko Centre for Commu- 
nity Living and in 2009 was 
awarded the inaugural Paul Yuzyk 
Award for Multiculturalism by the 
government of Canada. 

Yaremko passed away on August 
7, 2010. 
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UKRAINIAN CREDIT UNION LIMITED 
wishes everyone 


a Merry Christmas 
and all the best in the New Year ! 


The Board of Directors and all employees of 
Credit Union Limited wish You health, happiness 
and the fulfiliment of all your hopes and dreams in 2011. 
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As we celebrate the Feast of the Divine Wisdom becoming 
incarnate for our salvation, we join you in prayer for 
the peace and unity of all 
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UGCC head calls for prayers 
for Sheptytsky’s beatification 


(RISU)—“The Servant of God, Metropolitan Andrey 
Sheptytsky is a figure, for which we must thank God, 
because, as Cardinal Tisseran once said addressing 
Ukrainians, he is an adornment of our Church and our 
nation. Metropolitan Sheptytsky was a teacher of our 
nation,” said Patriarch Lubomyr in a greeting address 
to the participants of a celebratory academy in 
Khmelnytskyi, Dec. 5, reports the Information Depart- 
ment of the Ukrainian Greek Catholic Church. 

“In the first half of the last century, when our nation 
had to pass through such times as the invasion of our 
land by the Austrian and Russian regimes, the short pe- 
riod of struggle for independence, the invasion of West- 
ern Ukraine by the Polish state and then by the Nazi and 
Bolshevik-Soviet dictatorships, Metropolitan Andrey 
Sheptytsky proved to be a true father of the people and 
defended his people wherever and whenever he could. 
And during the genocide of the Jewish people, on his 
initiative and with his direct participation, approximately 
400 Jewish children were saved,” stressed the head of 
the Ukrainian Greek Catholic Church. 

According to Patriarch Lubomyr, Metropolitan 
Andrey Sheptytsky is a holy man. “The process of his 
beatification for all his heroic virtues, which will shine 
as an example not only for our nation but also for other 
ones, is coming to its end. Let everyone pray that the 
day of his glorification on the Earth should come as 
soon as possible,” wrote the head of UGCC. 

In addition, in his letter, he encouraged all the people, 
both spiritual and secular ones to study the life of Met- 
ropolitan Andrey as an example of a spiritual and na- 
tional leader, a true Christian and devoted citizen. 

Metropolitan Andrey Sheptytsky (1901-1944) led the 
Ukrainian Greek Catholic Church and the Ukrainian 


Galician society at the time of two World Wars and 
survived seven regimes: the Austrian, Russian, Ukrai- 
nian, Polish, Soviet, Nazi and another Soviet one. 

He was born on 22 July, 1865 in the village of 
Prylbychi in Lviv Region. He was of an ancient noble 
Ukrainian family, which in the 19th century was 
polonized and converted to Roman Catholicism. De- 
spite a strong opposition of his father, he decided to 
return to his roots and become a monk of the Basilian 
Order in order to serve the Greek Catholic Church, 
which at that time was popularly called a “peasant” one. 

At the age of 36, Andrey Sheptytsky, who was gifted 
with extraordinary spiritual charisma, became the head 
of the Greek Catholic Church. He worked relentlessly 
to reconcile different ethnic groups and left а rich heri- 
tage of works on social problems and spirituality. He 
developed new methods of ministry. He founded the 
Redemptorist Order of the Ukrainian Rite and monas- 
teries of the Studite Order in Ukraine and other reli- 
gious associations. He became a founder of a hospital, 
National museum, Theological Academy, supported 
various religious, cultural and educational institutions. 

Metropolitan Andrey was a sponsor of artists, stu- 
dents, including many Orthodox Christians and a pio- 
neer of ecumenism. 

He mastered Hebrew so that he was able to commu- 
nicate with the Jews. During his pastoral visits of towns, 
the Jewish communities met him with Torah. Under 
the Nazi regime, he hid hundreds of Jewish children in 
his chambers. At that time, the metropolitan wrote a 
pastoral letter “Thou shall not kill,” which was a bold 
protest against the Nazi atrocities. 


Metropolitan Andrey died on Nov. 1, 1944. He is 


buried in a crypt of St. Yuri’s Cathedral in Lviv. 
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and yours a Merry Christmas and a Prosperous New Year! 
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(KVUCF)—Nov. 8, the Kule Folklore Centre welcomed Dr. Robert 
Klymasz, a premier Ukrainian Canadian Folklorist; and Myron Momryk, 
who recently retired from his position as Archivist at the Library and Ar- 
chives of Canada (LAC); to speak on their fields of expertise in the Bohdan 
Medwidsky Ukrainian Folklore Archives, at the University of Alberta. 

Momryk, whose position with LAC incorporated the former National 
Archives of Canada, spoke to the packed room about his critical role in 
obtaining and organizing many of LAC’s major Ukrainian collections. 
These archival resources have played in the development of the writing of 
Ukrainian-Canadian’s history since the 1970s and Momryk was a key 
figure in helping that multicultural archives survive and thrive. 

Dr. Robert Klymasz, who has taught Folklore at several North Ameri- 
can Universities and traversed the Canadian prairies recording folksongs 
and gathering other materials concerning the early pioneer Ukrainian im- 
migration to Canada, spoke after Momryk and discussed the crucial as- 
pects of Ukrainian Canadian Folklore today. Dr. Klymasz was a 
Ukrainianist at the Museum of Civilization and is responsible for the many 
Ukrainian items housed in this national repository of Canadian Culture. 
During Dr. Klymasz’s illustrious career he constructed a portrait of rural 
Ukrainian-Canadian folk culture across the prairies and this information 
is preserved in archives across the West, as a valuable resource for con- 
temporary Folklorists. 

Students in the Ukrainian Folklore program at the University of Alberta 
also had an opportunity to meet with Dr. Klymasz and Momryk to ask 
them questions regarding their fields that may benefit future careers as 
Folklorists and Archivists. 
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Nativity presented at Praznyk 


Youth and children of St. Nicholas Ukrainian Catholic Parish in Edmonton presented a Na- 
tivity play during the annual Praznyk, the Feast of St. Nicholas, Dec. 5. Above: Participants 


pose for a group picture with Bishop David Motiuk, Eparch of Edmonton and Parish Priest 
Fr. Myron Pyscz. 


Kuchma belittles Yanukovych 


The Ukrainian Catholic Education Foundation, 
on behalf of the students, scholars, professors and clergy 
of the Ukrainian Catholic University in Lviv, 
wishes you a very Merry Christmas! 


(Kyiv Post)—Former Ukrainian President continued. “It used to be a leader in the post- 


Leonid Kuchma didn’t think much of Viktor 
Yanukovych ahead of the Feb. 7 runoff presi- 
dential election, according to a U.S. State De- 
partment cable obtained by Russian Reporter 
through WikiLeaks. 

The cable is written by U:S. Ambassador 
John Tefft and describes his meeting with 
Kuchma, who called the Feb. 7 contest be- 
tween Yanukovych and ex-Prime Minister 
Yulia Tymoshenko as a choice between “bad 
and very bad,” according to the document 
dated Feb. 2. Yanukovych went on to narrowly 
defeat Tymoshenko. 

In the conversation, Kuchma lamented how 
Ukraine had deteriorated under the rule of his 
successor, President Viktor Yushchenko 
(2005-2010), who was frequently at odds with 
Tymoshenko. 

“The country could hardly boast of its 
achievements,” Kuchma lamented, according 
to Tefft. “The president and prime minister 
have been so busy fighting that the govern- 
ment has yet to elaborate a program to deal 
with the economic crisis The economic situa- 
tion is catastrophic, and technological 
progress will be impossible with the country 
barely able even to service its debts. Ukraine 
has lost its international position,’ Kuchma 


Soviet space; now, no one listens to what 
Ukraine says.” 

Kuchma singled out former Verkhovna 
Rada speaker Arseniy Yatsenyuk for praise, 
citing his “greater vision.” Yatsenyuk finished 
a distant fourth place in the January first round 
of the presidential election. 

Kuchma also made passing reference to the 
nation’s entrenched corruption, which many 
believe he helped orchestrate as president. 
According to the cable, he reportedly told 
Tefft: “Ukraine would be better served if Rada 
[parliament] deputies were elected from 
single-member districts rather than by party 
lists. Currently, the parties represented in the 
Rada compete to see who has the most MPs 
with a criminal record, he quipped.” 

Kuchma said it would be wrong to assume 
Yanukovych’s would give away too much to 
Russia, telling Tefft that “the big business in- 
terests who back Yanukovych will force him 
to protect Ukraine’s interests.” 

The ex-president, who served from 1994- 
2005, also reportedly “downplayed the stra- 
tegic importance of the Russian Black Sea 
Fleet, saying it could dispatch a ship to scare 
Georgia, but would be no match for the Turk- 
ish fleet,” according to the cable. 
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Shevchenko Foundation assists 
Sokyrka’s Ukrainian Roots Album, 


(Theresa Productions)— With a generous grant from the Shevchenko 
Foundation, Theresa Sokyrka — recording artist and singer/songwriter 
— has successfully completed her first self titled Ukrainian Roots Album 

As a fourth generation Canadian of Ukrainian descent, Theresa realizes 
the importance of promoting her culture through song. Her love for Ukrai- 
nian music has been fostered by her involvement with the Ukrainian Bi- 
lingual program at St. Goretti School (now Bishop Filevich School) in 
Saskatoon, as well as her years of singing with Saskatoon’s Lastiwka 
Ukrainian youth choir and orchestra. 

The CD is a selection of traditional Ukrainian songs, with a modern take 
and is dedicated to the late Kvitka Cisyk and Volodymyr Ivasiuk. Accom- 
panied by Carissa Klopoushak (violin) from Saskatoon and Andy Czerny 
(accordion) from the band Veselka in Montreal, they share the same love 
and devotion for Ukrainian music, and wish to encourage everyone in 
helping them perpetuate our Ukrainian culture through music and song. 
Benoit Morier from Winnipeg accompanied, produced, and engineered 
the project. There will be concerts throughout North America from Janu- 
ary to September 2011. 

With sponsored support from the UWAC (Ukrainian Women’s Associa- 
tion of Canada) and the UCWL (Ukrainian Catholic Women’s League in 
Canada) a unique fund raising opportunity exists to benefit the local 
branches in their towns and cities. If there are any other organizations in 
Canada and the US who wish to sponsor an event in their local area, or to 
have Theresa perform at their festivals or corporate events, please contact 
Theresa Entertainment Productions at 1-866-566-1341, email: 
sokyrkatheresa@ gmail.com or visit www.theresasokyrka.ca 
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із Різдвом Христовим Bac щиро вітаємо! Здоров'я міцного, 
достатку рясного, сімейного щастя та Божої ласки Вам тепло 
бажаємо! Нехай святковий настрій та родинне тепло лунають 
дитячим сміхом у Ваших серцях, залишаючи добро, мир та 
радість на весь наступний рік! 
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Coaomia SOR AGaCEKG з Університету імені чена он у Львові 


bored . Богдан Болонний з Університету внутрішніх справ у Харкові 
Ва / Сбломія Bopwow з Університету імені Івана Франка у Львові 


Володимир Венгер з Могилянської академії у Києві 
Владислав Власов з Чорноморського університету у Миколаєві 
Євгенія Вятчанінова з Університету імені Тараса Шевченка у Києві 
Лілія Ібадова з Правничої академії імені ярослава Мудрого у Харкові 
Кирило Корж з інституту економіки та інформаційних технологій у 

Запоріжжі | 
Андрій Кріль з Могилянської академії у Києві 
Ірина Крутенко з Університету імені Б. Хмельницького у Черкасах 
Богдан Кушплер з Політехнічного університету у Львові 
Катерина Лисенко з Технічого університету у Севастополі 
Іван Матвейченко з Технічого університету у Севастополі 
Юрій Меденцій з Ужгородського університету 
Айше Меметова з Могилянської академії у Києві 
Михайло Палагіцький з Віденського університету 
Олександр Паньків з Університету імені Івана Франка у Львові 
Ольга Сороківська з Політехнічного університету у Львові 
ідля Симоненко з Могилянської академії у Києві 
Валерія Труш з Університету імені Тараса Шевченка у Києві 
Надія Федорів з Правничої академії імені Ярослава Мудрого у Харкові 
|для Філатов з Університету імені В. Вернадського у Сімфрерополі 
Станіслава Царькова з Могилянської академії у Києві 
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CUPP Interns, Alumni, speakers and guests at the Ottawa Model Ukraine Conference. 


CUPP Alumni 
hold Second 


Model Ukraine 
Conference 


By Oleksandr Pankiv, 

University of Lviv, MA in Law 2009 

Boston University School of Law graduate 
2010,CUPP 2010 Coordinator 

The Canada-Ukraine Parliamentary Pro- 
gram (CUPP) Alumni planned a series of con- 
ferences to create a newer model of Ukraine 
and its governance. 

The conferences would bring together aca- 
demics, diplomats, journalists and politicians 
as well as CUPP alumni to address areas of 
culture, economy, education, elections, his- 
tory, politics and current events in Ukraine. 
The first Model Ukraine Conference took 
place at the Elliott School of International 
Affairs of George Washington University in 
February, 2010, and dealt with the issues of 
human rights, history, culture, law and poli- 
tics of Ukraine. 

The Second Model Ukraine Conference 
“The Politics of Education and Elections in 
Ukzaine” took place at the University of Ot- 
tawa on Nov. 12-13. Speakers from Germany, 
Portugal, Ukraine, the USA and Canada met 
to address the issues of education, elections, 
Ukrainian language and self identification. 

The Conference was opened by Dominique 
Atel, the holder of the Chair of the Ukrainian 
Studies at the University of Ottawa. Opening 
remarks were made by Ambassador of 
Ukraine to Canada Thor Ostash and CUPP 
Director [hor Bardyn. Ambassador of Canada 
to Ukraine G. Daniel Caron delivered the key 
note address in which he outlined the diffi- 
culties in the areas of business and governance 
in contemporary Ukraine. He also spoke about 
the future of Canada-Ukraine relations, ne- 
gotiations of the Canada-Ukraine Free Trade 
Agreement, the newly announced Youth Mo- 
bility Agreement which allows for mobility 
of travel for youth to Canada and vice versa, 
as well as the recent visit of Prime Minister 
Harper to Ukraine and the statements of the 
Prime Minister concerning democracy, human 
rights and freedom of speech in Ukraine. 

The first session of the Ottawa Conference 
dealt with education in Ukraine, and the 
speakers were Deputy Minister of Education 
and Science of Ukraine Prof. Iryna Zaytseva, 
Dr. Phylisse D. Mitchell from the University 
of Richmond, who lectured in Ukraine for two 
years in 2008-2010 and, Inna Viriasova from 
the University of Western Ontario. Iryna 
Zaytseva reviewed the recent resolutions of 
the government on education issues and an- 
nounced that the new law which is in the pro- 
cess of being drafted would grant greater au- 
tonomy to the Universities in the areas of pro- 
gram planning and appointments. The Deputy 
Minister also stated that many of the compo- 
nents of the Bologna System would be imple- 
mented in Ukraine. Iryna Zaytseva opined that 
possibly the regions should be provided with 

Cont. on Page 15 
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CUPP Alumni hold Second 
Model Ukraine Conference 


Cont. from Page 14 

the opportunity to set language priorities to be imple- 
mented by local governments. The Deputy Minister 
stated “I want to stress that the state language is under 
no pressure and the necessity of state language is un- 
der no debate in Ukraine.” 

Phylisse Mitchell was critical of Ukraine’s authori- 
ties for the changes in the educational system which 
appeared to be reverting back to the practices of the 
Soviet Union and the failure to implement the Bolo- 
gna system standards in Ukraine. 

CUPP Alumnus Inna Viriasova of the University of 
Western Ontario spoke about the incompatibility or non- 
acceptance of foreign degrees in Ukraine due to bu- 
reaucratic policies and the quality of higher education 
in Ukraine. 

In the second session Roman Tashlitskyy of Ostroh 
Academy opined that Ukrainian higher education needs 
serious reforms in order to survive. He was critical of 
the government’s priorities which focused on spend- 
ing money on sports facilities ahead of education. 

CUPP Alumnus Pavlo Shopin of the University of 
Luhansk spoke on whether Ukrainian Universities need 
autonomy. He reviewed the constituent elements of the 
concept of autonomy and defined it through dialectical 
unity with accountability. He concluded by saying that 
University autonomy is as necessary as democracy in 
the public sphere for Ukraine. 

Ayshe Memetova, a student at Kyiv-Mohyla Acad- 
emy, criticized the admission system at Ukrainian Uni- 
versities. Memetova proposed to combine in the ad- 
mission process both aptitude and achievement tests, 
considering personal achievements and interests of the 
applicants, their motivation to pursue particular degrees, 
carrier goals, etc. She also stressed that Ukrainian edu- 
cation is in deep crisis and there is an urgent need of 
reformation of the education system as a whole. 

Conference participants discussed the issues of lan- 
guage and identity in Ukraine during the third session. 
Oksana Tyshchenko-Monastyrska of the Potebnya In- 
stitute of Linguistics in Kyiv, delivered an address about 
the Crimean Tatar Language as an indicator of the ex- 
istence of an ethno cultural group in Ukraine. 

CUPP Alumnus Andriy Olenyuk of Georgetown Uni- 
versity Law Centre characterized the Constitutional 
framework for language policy in Ukraine. Olenyuk 
stressed that the Ukrainian Constitution provides for 
one official state language in the country, which is 
Ukrainian. 

Maksym Klyuchar, Muskie Fellow at the University 
of Texas, advocated the implementation of a plurivocal 
approach to Ukrainian history. Such methodology 
would train Ukrainian students to think critically, ana- 
lyze Ukrainian history and reach their own understand- 
ing and interpretation of the historical facts and not the 
one learned from the school books approved by the 


government. The discussants of the Conference con- 
cluded that such an approach (known in the western 
academia as Socratic method) where students are taught 
to think critically and illuminate ideas should be imple- 
mented not only with regard to history, but other aca- 
demic disciplines and areas. 

The fourth session of the Conference dealt with the 
issues of elections and democracy in Ukraine. 

Oleh Protsyk, Senior Research Assistant at European 
Centre for Minority Issues, Germany put Ukraine’s pre- 
dicament in the context of global problems and came 
to a conclusion that Ukraine does not need 
regionalization but rather has every reason to introduce 
policies towards national integration. 

Yaroslavl Kovalchuk, a PH.D. Student at the Univer- 
sity of Algarve, analyzed the evolution of the electoral 
system in Ukraine and concluded that the Ukrainian 
election system still needs to be reformed to reflect con- 
temporary situation in Ukraine. Yaryna Kobel of the 
University of Lviv in her speech addressed the prob- 
lems of democratic governance in Ukraine in light of 
European and global principles. 

Jeffrey Kuhner, a columnist at The Washington Times, 
stood up to Russia and Russian leaders’ attacks on 
Ukraine and its independence. He stressed that Ukrai- 
nians need to protect their identity and the integrity of 
their country. He quoted Churchill that ‘freedom is 
never free’ and challenged young Ukrainians to choose 
the western/democratic or pro-Russian/autocratic path 
of development. 

The third Kyiv Model Ukraine Conference is planned 
for the Fall of 2011. Program Director Thor Bardyn an- 
nounced the possibility of holding another Conference 
in the cycle of Model Ukraine Conferences, possibly 
in Western Europe. In 2011 CUPP Alumni expect to 
prepare a MODEL Ukraine proposal based on the con- 
ferences and present these to the Government of 
Ukraine. 

The Canada Ukraine Parliamentary Program was 
established in 1991 in order to assist the development 
of democratic governance in post soviet Ukraine. There 
are only 3 official Internship programs in the Cana- 
dian House of Commons. The Canadian Program for 
students of Canadian Universities, the Canada-USA 
Program for university students from the USA, and the 
Canada-Ukraine Program for university students from 
Ukraine. Students of Ukrainian origin from Armenia, 
Azerbayan and Georgia are also eligible for the Pro- 
gram. CUPP has for the past 20 years \provided 
Ukraine's students with a lifetime opportunity to work 
in the office of a Member of Parliament, observe Ca- 
nadian democratic processes , meet with Diplomats, 
Cabinet Ministers, Senior Government Officials and 
ordinary Canadians. Regretfully, due to the lack of fund- 
ing, the CUPP Program may terminate its existence in 
2011. 


Iris Olinek and Ivan Zubritsky receive the award from MLA Verlyn 


Ukrainian Village 
receives special award 
for Seniors Program 


(UCHV)—The Ukrainian Cultural Heritage Village was recently rec- 
ognized by The Premier’s Council on the Status of Persons with Disabili- 
ties for its highly successful “Mobility Impaired Onsite Driving Tours”. 

The 2010 Premier’s Council Award of Excellence in the category of 
Community was presented at a ceremony to mark the International Day 
of Persons with Disabilities on Dec. 3 in Edmonton. The staff at the Ukrai- 
nian Village are very proud of this program and for the recognition of 
their efforts. Village workers Iris Olinek and Ivan Zubritsky were on hand 
to receive the award from Verlyn Olson, MLA, Wetaskiwin-Camrose and 
Deputy Chair of the organization. 

Since 1997, the Ukrainian Cultural Heritage Village has made the site 
accessible to seniors with mobility difficulties by developing a special 
tour program that allows them to travel in their handi-vans to the historic 
side of the site. The on-site driving tours, offered every Wednesday dur- 
ing the months of July and August, are extremely popular. Since its incep- 
tion, more than 7,000 seniors and their aides have participated in the pro- 
gram. 

This unique program enables these special visitors to rekindle many 
memories from their past and is further enhanced with a Ukrainian-themed 
meal and entertainment. The Premier’s Council on the Status of Persons 
with Disabilities was impressed with the Ukrainian Village’s contribution 
to the disability community. 


This Christmas, 
give a gift that lasts 
all year long! 
Give 


— 


Olson. 


нн | 
Цього Різдва дайте 
подарунок що 
триватиме цілий рік! 
Дайте 
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Ukrainian Canadian professionals host interns 


By Oksana Shulakewych 
(UPBAO)—The Ukrainian Cana- 
dian Professional and Business As- 


Embassy of Ukraine in Canada 
hosted a fun-filled cocktail evening 
of food and dance on Nov. 12 at the 


Dr. Markian Shulakewych chaired 
the event “Model Ukrajina” with 
fellow organizers Dr. Bohdan 


below and we will send the 
newspaper along with a 
Christmas card informing 
them of their subscription. 


форму, а ми пішлемо 
газету разом із святочним 
повідомленням про по-- 


дарунок. 


sociation in association with the 


i“ 
46 x 


Foundations Club in Ottawa. 


Denys Drozdyuk and Antonina Skobin perform. 


Tomiuk, Jennifer Olchowy and 
Anna Dombrowska. 

Dr. Ihor Ostash, Ukrainian Am- 
bassador to Canada, greeted every- 
опе with “Slava Ukrajini” and the 
Svitanok Dancers from Ottawa wel- 
comed the 23 Parliamentary Interns 
from Ukraine and members of the 
Canadian government with the tra- 
ditional bread and salt. 

The Canada-Ukraine Parliamen- 
tary Program, CUPP, headed by Ihor 
Bardyn, is celebrating its 20" аппі- 
versary. 

Denys Drozdyuk.a Ukrainian Ca- 
nadian, winner of “So You Think 
You Can Dance Canada 2010” with 
Antonina Skobina tantalized every- 
one with 4 dances which left every- 
one in awe of their movements and 


Performing also were Solomia and 

Christopher, Zuska and George, and 
Yura Derkach. 
With delicious finger foods , vodka 
toasts and wonderful music of the 
Ukrainian Band the over 300 crowd 
rocked the night way tll 2am. 

To experience more of this event 
go to YouTube-Model Ukrajina 
2010. 
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WHEATLEY SADOWNIK 


BARRISTERS AND SOLICITORS 


May Christmas and the Holiday season 
bring you prosperities and happiness! 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


2000 SUN LIFE PLACE - 10123-99 STREET "ЕОМОМТОМ, ALBERTA - T5J ЗНІ 
TEL 780-423-6671 FAX 780-420-6327 


б The birth of a Saviour! 
Such wonder and glory 
has given the world 
a remarkable story. 


Христос Народився! 
Веселих Різдвяних Свят 
та щасливого Нового Року. 

Ме yy, 
Children Of Chornobyl! Canadian Fund 
Medical Project / Help Us Help The Children / Dzherelo 

HUHTC / Anti-Trafficking Initiative 
2118A Bloor St. W. Suite 200, Toronto, Ontario M6S 1M8 


Ph: (416) 604-4611 Fax: (416) 604-1688 
www.chornobyl.ca 


Христос Раждається! 


Edmonton Granite Memorials 


personalized designs | Oe 
GM serving Albertans with dignity eine: 
SS for over 36 years ‘OPNORTHAMERICA 


Honour Your Family 
with a 


Work of Art 


Such monuments are available 
in various designs, styles and 
types of granite. 

All professionally manufactured 
in any price range that 

you may choose. 


МАЗУРИ 
ж 


от рРамлоюк ох 


Courtesy Car * Senior Citizen Discounts е Pre-Need Arrangements 
OPEN: Mon.-Sat.. 8:00 - 5:00 
11023 - 97 St. Edmonton, Alberta TSH 2N1 Ph: 425-6311; 425-6320 


врученні 
премії миру 


(Радіо Свобода)- - 10 грудня, в 
день вручення Нобелівської премії 
миру, уповноважений офіційний 
представник України перебува- 
тиме в Києві на плановій службо-- 
вій нараді, а тому не зможе взяти 
участі у церемонії. 
гав мила заступник 
голови Адміністрації Президента 
України Ганна Герман, інформує 
УНІАН. 

За її словами, «запрошення на 
церемонію вручення Нобелівської 
премії не надходило нікому 13 
представників офіційної влади в 
Україні». 

При цьому Герман зауважила, 
що Нобелівський комітет тради-- 
ційно надсилає такі запрошення 
послам, які акредитовані в Норвегії. 

«Але оскільки посол України у 
п'ятницю, 10 грудня, буде присут- 
ній на нараді послів у Києві, він 
насправді не зможе взяти участь 
у церемонії, що проводитиме 
Нобелівський комітет», - заявила 
Герман. 

7 грудня Нобелівський комітет 
Норвегії повідомив, що Китай i ще 
18 країн, серед яких Україна, 
відмовилися відвідати церемонію 
вручення Нобелівської премії 
миру. Премію цього року вруча- 
ють китайському дисидентові Лю 
Сяобо, який відбуває 11-річний 
термін ув'язнення. 

Китай критикував присудження 
йому премії миру. 


З Різдвом Христовим 


святом великої радости та надії, щиро вітаємо 
голову Помісної Української Греко-Католицької 
Церкви, Блаженнішого Любомира, 
Високопреосвященного Митрополита Лаврентія, 
Синод Української Греко-Католицької Церкви, 
усе духовенство, чернецтво, боголюбивих мирян, 
проводи і членство українських громадських 
організацій та установ, та ввесь український нарід. 


З нами Бог! 
Христос раждається! — Славім Horo! 


May Ше joy of God's abundant blessings 


and the peace of Jesus be with you all as 
we celebrate the Nativity of Our Lord 


MOST REV. DAVID MOTIUK 
Eparch of Edmonton 


THE UKRAINIAN CATHOLIC COUNCIL 
of the Eparchy of Edmonton 


Христос народжується — славте! 
Христос із небес - зустрічайте! 
Христос на землі - бадьортеся! 
Співай Господеві, вся земле, 
і весело заспівайте, люд » 


Ed Kostyshen, Council president 
Barbara Hlus, UCWLC president 
John Boyko, UCBC president 

Stan Skubleny, Knights of Columbus 
Christina Mandrusiak, UCY president 


O2OF@ 


* - 
бо він прославився! 
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Сенатор Йона Мартин та отець Філь зліва, а справа президент 
КУК-БК Анатолій Цяцька. 


Відмічення річниці 
Голодомору в Ню 
Вестминстері 


Мирослав Петрів, Писар-скарбник КУК-БК 

В суботу 27-го листопада представники української громади м. 
Ванкувер та нижнього материку пров. Британська Колюмбія зійшлися 
на відмічення 77-их роковин еноциду української нації. Зійшлися як 
і православні (і то не лише одного патріярхату), так і греко-католики 
на Службу Божу та голодний обід. 

На голодний обід подали хліб і воду. Цікавою новиною був факт, що 
хліб, спечений за традиційним переписом, подарувала українцям 
етіопська православна громада міста Ню Вестминстер. 

Під час заходу були присутні представники канадських урядів та 
місцева преса. Були присутні сенаторка Йона Мартин (Yonah Mar- 
tin), депутат федерального парляменту Фин Донелі (Fin Donnelly) та 
депутат провінційного парляменту Рик Карсвел (Rick Carswell). 
Сенаторка Мартин, сама корейського роду, прочитала привіт від 
прем'єр-міністра Стівена Гарпера (Steven Harper). 

Приготовили й прикрасили приміщення церкви святих Петра й Павла 
голова Анатолій Цяцька та члени управи британсько-колюмбійської 
провінційної ради Кон ресу Українців Канади. 

Трьох синьо-жовтих i 33-х чорних прапорів та напис на церкві було 
добре видно 13 одної з головних вулиць міста. 


: - 5 рн 
Хліб і вода — голодний обід. Круглий хліб, це традиційна випічка, 
подарована українцям етіопською громадою м. Ню Вестминстер. 


Ліквідація Інституту нацпам'яті? 


(Радіо Свобода)- Голова Українського інституту національної 
пам'яті Валерій Солдатенко заявляє, що нічого не знає про наміри 
Президента Віктора Януковича ліквідувати Інститут. 

«Я нічого не знаю про намір Президента ліквідувати Інститут. Ніхто 
мені нічого не повідомляв і ніяких документів я не бачив», - сказав 
Солдатенко Радіо Свобода. 

Раніше деякі ЗМІ повідомили про існування проекту указу 
Президента, пропонується ліквідувати близько 40 державних 
структур, зокрема Інститут національної пам'яті. 
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Українські жінки у Другій світовій війні 


Дагмара Турчин-Дувірак, 
Пресовий референт НТШ 

Початок нового осіннього сезону у Науковому 
"Товаристві ім.Т.Шевченка, що відбувся 24 вересня 
2010 р. у приміщенні КУМФУ в Торонто, розпочався 
особливо урочисто і багатолюдно. Велику громаду 
людей привабили як особа доповідача - пані Іроїда 
Винницька, так і тема її доповіді, присвячена долі 
українських жінок у Другій світовій війні. Мгр. I. 
Винницька добре відома в Канаді своєю різнобічною 
громадською роботою. Особливо багато енергії 
присвячує вона збиранні документів - свідчень 
недавньої історії України в Українсько-Канадському 
Дослідчо-Документаційному Центрі. З 2002 року 
п. Винницька почала збирати інтерв'ю з жінками, 
що пережили Другу світову війну. Впродовж років 
було записано тисячі годин хвилюючих жіночих 
розповідей, які пізніше було відібрано, впорядковано 
та проаналізовано згідно спеціяльно укладених 
таблиць. З підсумками проробленого аналізу м р. 
Винницька і ознайомила численну авдиторію на 
першому осінньому засіданні НТШ. 

Як підкреслила п. Винницька на початку свого 
виступу, метою її праці було подати відомі історичні 
події крізь особисте бачення їх безпосередних 
учасників, надати вже хрестоматійним сторінкам 
історії конкретного людського виміру. Для дослід-- 
ницького опрацювання було вибрано 66 інтерв'ю, 
що прагнули охопити різні групи жінок за їх тери-- 
торіальною приналежністю, соціально-демогра-- 
фічними та іншими ознаками. В результаті виділи-- 
лися три основні теми, що окреслили типові долі 
українських жінок в роки війни. 

Перша - жінка-матір, як жертви війни. Це тема, 
що понині викликає гострий біль та пекучі емоції. 
П. Винницька навела хвилюючі розповіді про те, як 
жінки в несамовитих умовах родили дітей підчас 
втечі на захід, або в совєтських тюрмах чи на 
засланні, а потім були розлучені з своїми діточками, 
часом - назавжди. 

Друга тема - жінки, як жертви совєтських репре-- 
сій за політичну діяльність чоловіків. І тут присутніх 
схвилювали розповіді про знущання енкаведистів 
над жінками, чоловіки яких брали участьв ОУН чи 
УПА. За "гріхи" чоловіків жінок жорстоко допи- 
тували, грозили розстріляти їх дітей, а потім виси- 
лали до таборів. 5 
. -Нареніті; у третьому сюжеті, вибраному доповіда- 
чем, жінки постали вже в іншому світлі - не як 
жертви війни, а як її героїні - активні учасниці 
підпільної боротьби проти ворогів України. Все 
більше зібраних i друкованих матеріялів свідчать 


На світлині - м р. Ipoida Винницька. Автор 
світлини -Дарія Даревич. 


про надзвичайно активну участь українських жінок 
у боротьбі УПА. Мгр. Винницька дослідила різно-- 
манітні функції, що їх виконували жінки у підпіллі. 
Це 1 участь у роботі Українського Червоного Xpec— 
та, що був складовою частиною УПА, і праця зв'яз- 
ковими, друкарками та копіювальницями, і велика 
прогандивно-агітаційна робота по селах, 1, нарешті, 
боротьба із зброєю в руках в одних лавах з 
хлопцями-повстанцями. 

Доповідь мгр. Винницької була щедро 
проілюстрована документами та фотографіями 
жінок, розповіді яких стали основою цього такого 
важливого i хвилюючого дослідження. Особливої 
емоційної ноти додало доповіді і те, що у залі були 
присутні деякі з тих справді подиву гідних жінок, 
котрі не лише перенесли страшні випробування 
війни, а й мали достатньо душевної мужності, щоб 
поділитися своїм болем 1 оприлюднити його для 
ієторії. Нехай же книга, яку на основі проведеного 
дослідження готує до друку mrp. Гроїда Винницька, 
стане ще одною нев'янучою галузкою у вінок 
прекрасним і мужнім українським жінкам | увічнить 
їх у пам'яті майбутніх поколінь. 
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Галичани апелювали до 
світу пі 
у під час Голодомору у 
Великій Україні 
Галина Терещук, Радіо Свобода 

Річка Збруч у 1930-х роках розділяла Україну не лише на Західну, 
де господарювала польська влада, 1 Східну, де панувала радянська. 
Але й на таку, де не було голоду, і де він забирав життя мільйонів лю-- 
дей. Галичина тоді не була осторонь подій у Великій Україні. Відбу-- 
вались численні протести, акції порятунку українців, які голодують. 
Однак за річкою Збруч, на кордоні, радянські прикордонники вилучали 
продукти. 

Польська влада в Галичині не хотіла ускладнювати відносини зі 
східним сусідом - СРСР і на публікації у польській пресі Ha тему голоду 
встановила цензуру. Про це свідчать написи на фондах із документами 
1932-1933 років у Львівському обласному архіві: «Tajne», «Секретно». 

Однак українці в Галичині отримували вістки про події за Збручем і 
активно протестували, україномовна преса, зокрема газета «Діло», 
друкувала численні повідомлення про Голодомор, а також свідчення 
очевидців із Великої України, які просто дивом потрапили на шпальта 
часописів. 

Ось фрагмент статті «Голод лютує» за 3 грудня 1933 року в газеті 
«Діло»: «Як тільки стемніє, ніхто не сміє виходити на вулицю: можуть 
не тільки обдерти з усього, але й вбити під домом і вжити на м'ясо», 
- писала жінка інженера з України. - З глибоких ямок на обличчі 
дітей тільки очі поблискують напівбожевільним блиском....». 

"Театр Тобілевича у Львові восени 1933 року одну з вистав присвятив 
вшануванню жертв великого голоду. Митрополит Андрей Шептицький 
написав перше пастирське послання про Голодомор в Україні ще у 
1932 році, але світова спільнота тоді не усвідомлювала масштабів цієї 
трагедії. Коли ж 2 листопада 1933-го у Львові молилися за невинні 
душі і в усіх храмах УГКЦ закликали усіх віруючих долучитись до 
голосу протесту та болю, то це послання зі Львова опублікували 
чимало світових газет i воно сприяло розгляду питання Голодомору 
на міжнародному рівні. Це було великою підтримкою для людей, які 
голодували. 

При Kini листопада у містах і селах Західної України численними 
масовими заходами вшановували пам'ять жертв Голодомору, в усіх 
храмах моляться за невинно убієнних. Молодіжні організації 
закликали людей долучитись до їхньої акції — голодувати 33 години. 


May the Spirit of Christmas bring you Peace and 
Happiness now and throughout the New Year. 
ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! СЛАВІМ ЙОГО! 
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Introduction by Bohdan Klid 

(CIUS)—Considering the scope 
and magnitude of the 1932-33 fam- 
ine in Ukraine, the unfathomable 
tragedy of human suffering associ- 
ated with it, and the fact that it was 
caused by the criminal actions and 
policies of the Soviet government, 
information published in English 
about the Holodomor in North 
America and Western Europe was 
relatively sparse until the late 1980s. 
This dearth can be explained in part 
by the Soviet government’s cover up 
and disinformation campaign, com- 
plicity in the cover up by some West- 
ern journalists and writers, and de- 
cisions of Western governments not 
to publicize the considerable infor- 
mation they had gathered on the 
famine. 

The lack of documents and dearth 
of authoritative writings on the fam- 
ine, which lasted into the 1980s, 
acted in a sense to stimulate and give 
great weight to the publication of 
survivor testimonies. These testimo- 
nies became important evidence in 
making the wider public, govern- 
ment officials, and scholars aware 
of the fact that this Kremlin-engi- 
neered apocalypse had indeed taken 
place. The Ukrainian community 
outside of Ukraine — especially in 
North America— spearheaded ef- 
forts to collect and publish these 
testimonies. 

Survivor testimonies tend to be 
more accurate and detailed, and thus 
valuable, if they are given by adults 
soon after the event they lived 
through has taken place. One of the 
earliest testimonies published in 
North America\(in the form of an 
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Christmas greetings and best wishes 
for a joyful and bountiful New Year! 
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interview) was given in early Sep- 
tember 1933 to the co-workers of the 
newspaper Ukrains’kyi holos 
[Ukrainian voice] by Marie Zuk 
[Maria Zhuk] from southern 
Ukraine, who was passing through 
Winnipeg with her two small chil- 
dren to join her husband Walter, who 
lived near Consort, Alberta. 

Maria Zhuk’s testimony is valu- 
able for a number of reasons. It 
pointed to the artificial nature of the 
famine and its causes (actions by 
Soviet officials, who took away all 
grain at the direction of the Krem- 
lin); it portrayed the cynical and 
criminal character of secret police 
officials, who knew their actions 
would lead to the peasants starving; 
it confirmed that certain areas of the 
Soviet Union, like Moscow, had 
plenty of food; and it allows one to 
ask the question: What kind of a re- 
gime would allow its citizens to de- 
scend to such a state of desperation 
in which cannibalism would become 
commonplace? 

Maria Zhuk’s testimony was so 
compelling, that it was used by the 
leadership of the Ukrainian National 
Council in Canada (a predecessor of 
the Ukrainian Canadian Congress) 
as the basis for composing Bulletin 
No. 1, which was issued to inform 
Canadians and others about the fam- 
ine.* The leaders of the Ukrainian 
National Council in Canada ap- 
pended the Bulletin to letters appeal- 
ing for aid for the famine victims, 
which were addressed to Canadian 
Prime Minister R.B. Bennett and 
British Prime Minister Ramsay 
MacDonald. Information from the 
Bulletin, largely Maria Zhuk’s tes- 
timony, also served as the basis for 
a short article оп the famine, “Stary- 
ing Parents Eat Own Children” pub- 
lished October 10, 1933, in the 
Edmonton Journal. 

The testimony of Maria Zhuk (an 
excerpt of which follows, below) is 
to be reprinted in the survivor testi- 
mony section of a planned book, co- 
edited with Alexander Motyl, ten- 
tatively titled The Holodomor 
Reader, to be published by the Ca- 
nadian Institute of Ukrainian Stud- 
ies. Orest Martynovych provided the 
bibliographic reference to the Maria 
Zhuk interview; Alexander Motyl 
translated it from Ukrainian into En- 
glish. 

“Zhinka z Ukrainy opovidaie pro 
holod i liudoyidstvo [A Woman 
from Ukraine Tells about Famine 
and Cannibalism}, Wkrains Куї 
Holos, Winnipeg, September 13, 
1933. Excerpts, рр. 1,5. 

The wife of Ivan [Walter] Zhuk 
{Zuk], a farmer in Consort, Alberta, 
came to him from the First of May 
district near Odessa, Ukraine. On the 
way, she made a stop in Winnipeg 
for a few days, and was brought to 
the editorial offices of The Ukrai- 
nian Voice by some good people. We 
have to admit that it was interesting 
to see this woman; she seemed like 
someone from another world. It'll 
be best to convey our conversation 
in the form of questions and an- 
swers. 

Q: When did you leave home? 

А: On August 5. 

Q: How were people living in 
Ukraine at that time? 

A: There was a terrible famine. 
People were dying of hunger like 
flies. 

Q: Did many die of hunger? 

A: As far as I could learn, 25 versts 
[ca. 17 miles] in either direction 


“Everyone just expects death” 


Early survivor testimony on the Holodomor 
given by woman who settled in Alberta in 1933 


about one quarter of the population 
survived. Three quarters died. 

Q: Are people suffering the fam- 
ine quietly or are they rebelling? 

A: How are they to rebel and what 
will they achieve by rebelling? They 
suffer, because they’ve lost all hope. 
They walk like the blind, and they 
fall wherever death strikes them. No 
one pays attention to the corpses 
lying on the streets. People either 
step over or sidestep them and keep 
on walking. From time to time 
they re collected and buried in com- 
mon pits. Seventy and more people 
are buried together. 

Q: Have you heard anything about 
instances of cannibalism? 

A: Why not? It happens all the 
time. There have been cases of a 
mother starving with her children 
and then killing and eating them 
when she sees they’re about to die. 
Or you're walking along the street 
and you see a corpse. You look 
around to see if anyone’s watching, 
and then you cut off a piece of flesh 
and then bake or cook it. 

Q: What’s the reason for the fam- - 
ine? Has there been a drought or a 
bad harvest, or aren’t you sowing 
anything? 

A: There’s been a harvest, we sow 
and we plant, but as soon as any- 
thing grows, they take it away and 
pack it off to Moscow. We had a 
good harvest this summer, but so 
what? They sent in the machines, cut 
everything, ground it up, and didn’t 
leave us a single kernel. They took 
everything. People were weeping. 
They asked, “What will. we eat?” 
But the chekists [members of the 
secret police] laughed and an- 
swered: “You'll find something.” 
What people won’t do in order to 
hide some grain for themselves. 
They hide it in their hair, they hide 
it in their mouth, beneath their 
tongue, but they [the chekists] 
search it out and take it too. 

Q: Do the people in the collective 
farms live better? 

A: At first they had it better, but 
now they take everything from them 
as well. I myself was in a collective 
farm, and if I haven’t died thus far 
and could leave, it’s only because 
my husband in Canada sent me 
money and I could buy things in the 
Torgsin shops [state-run hard cur- 
rency stores]. 

Q: Don’t people expect something 
better in the future? 

A: They used to, but now things 
get worse and worse with every year. 
And now they ve reached the limit. 
No one expects anything anymore; 
everyone just expects death. Even 
the officials don’t know what the fu- 
ture holds and only shrug their 
shoulders. Some tell the people, 
“Rebel, and we'll join you.” And the 
people respond: “You rebel first.” 

Q: How did you come to Canada? 
Through Romania? 

A: No, that’s impossible. You have 
to go through Moscow. 

Q: And how do people live in 
Moscow? In the Moscow region? Is 
there also a famine there? 

A: No, there’s no famine there. 
There’s enough of everything. When 
І arrived in Moscow, I could buy ev- 
erything I wanted at the bazaar— 
bread and meat and vegetables. 

Q: And how much did your pass- 
port to Canada cost? 

A: 283 dollars. 

О: Roubles ог d6Hars? 

A: No, dollars, American dollars. 
My husband had to send them from 
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Direct losses Lost births Total losses 

USSR 7,668 4217 11,885 
Ukraine 3,903 988 4,891 
Russia 2,524 1,706 4,230 

S. Russia 1,918 1,336 3,254 
Kazakhstan 1,014 162 1,176 
Uzbekistan 46 6 52 
Belarus 39 5 44 
Tadjikistan 34 4 37 
Kyrgyzstan 28 3 3] 
Turkmenistan 26 3 29 
Azerbaijan 15 2 16 
Georgia 7 2 9 
Агтепіа 5 3 8 


Total losses (direct and indirect) by republic, 1932-1934 (in thousands) 


Famine lecture presents findings of 
Holodomor demography research team 


By Andrij Makuch, 
CIUS Toronto Office 

The 2010 Annual Ukrainian Fam- 
ine Lecture was delivered by Ukrai- 
nian American demographer Oleh 
Wolowyna at the University of 
Toronto on Nov. 9. The presentation, 
titled “Demographic Assessment of 
the Holodomor Within the Context 
of the 1932-1933 Famine in the 
USSR,” was notable for the solid 
treatment of its two main points. 
Firstly, it established a thoroughly 
credible figure for Holodomor mor- 
tality, and secondly, it demonstrated 
clearly that the famine conditions in 
Ukraine during the year 1933 were 
exceptional compared to other parts 
of the USSR. 

The former addresses a long- 
standing need to determine a fact- 
based ‘consensus’ figure for the 
number of Holodomor victims, 
while the latter roundly refutes the 
claims of Russian (and some Ukrai- 
nian) politicians and historians that 
the situation in Ukraine іп 1933 was 
not substantially different than that 
of other Soviet republics. 

The Lecture was sponsored by the 
Canadian Institute of Ukrainian 
Studies, the Centre for European 
Russian and Eurasian Studies, the 
Petro Jacyk Program for the Study 
of Ukraine, the Canadian Founda- 
tion for Ukrainian Studies, and the 
Toronto Branch of the Ukrainian 
Canadian Congress. This event has 
been held every year since 1998, 
when James Mace delivered the in- 
augural lecture. 

The speaker began with some 
background information about his 
work on a Holodomor research 
project that started in 2008 with a 
small group of demographers (in- 
cluding Omelian Rudnytsky, 
Nataliia Levchuk, and Pavlo 
Shevchuk) at the Institute of De- 

-mography, National Academy of 
Sciences of Ukraine. His lecture pre- 
sentation was, in fact, co-authored 
with Rudnytsky and Levchuk. 


PHOTO — OKSANA ZAKYDALSKY 
Dr. Oleh Wolowyna. 


In dealing with Holodomor mor- 
tality, Dr. Wolowyna first underlined 
the need for a solid figure for Fam- 
ine victims and stated that the 
poorly-formed 10 million figure re- 
cently in vogue has actually had a 
negative impact on the credibility of 
the Holodomor case. As an example 
he cited the difficulties encountered 
by the Ukrainian World Congress at 
the UN, where it has NGO repre- 
sentative status, when challenged to 
substantiate the 10 million figure for 
Holodomor deaths that it had been 
citing. 

The speaker took great care to 
clarify the definition used by the 
research team for Holodomor losses 
and the methodology it employed to 
arrive at its figures. The former was 
summed up as “’additional’ deaths 
due to hunger versus all deaths” in 
the period 1932-1934 within the 
Ukrainian SSR. These represent di- 
rect losses. Indirect losses, specifi- 
cally lost births, are a separate issue 
that should be treated distinctly. The 
methodology used took the Soviet 
censuses. of 1926 and 1939 as start 
and end points. After “adjustments” 
to the figures for these two “pillars,” 
the team then did a year-by-year 


“Everyone just expects death” 


Canada. If someone wanted to earn 
them, it could never be done. See 
these slippers on my feet? They cost 
me 90 roubles last year. I had to 
work three months in order to buy 
them. 

Q: They take your wheat and 
grain, and you have no bread, but 
may you keep your animals? Cows, 
horses, chickens, pigs? 

A: The famished people ate every- 
thing. If anyone still has a horse or 
cow, they guard it like the greatest 
treasure. People caught field mice 
and ate them like the greatest deli- 
cacies. The cats and dogs have been 
eaten long ago. Some collective 


farms still have pigs, but the chekists 
guard them and seize and take them 
away as soon as they grow fat. 
People have already forgotten how 
pork tastes. 

* A facsimile of Bulletin No. І ap- 
peared in Mykhailo Marunchak in 
Natsiia у borot’bi za _ svoie 
isnuvannia 1932 i 1933 v Ukraini i 
diiaspori (1985). The text was 
printed in the collection The Foreign 
Office and the Famine: British 
Documents on Ukraine and the 
Great Famine of 1932-1933 (1988), 
edited by Marco Carynnyk, 
Lubomyr Y. Luciuk, and Bohdan 
Kordan. 


population reconstruction based on 
the number of births and deaths (and 
factoring in migration figures). 

The final figure reached for direct 
Holodomor losses їп Ukraine came 
to 3,902,700--100,700 in 1932, 
3,597,500 in 1933, and 204,500 in 
1934. This was well within the range 
of other scholarly estimates of di- 
rect Holodomor mortality, which 
had been noted earlier by the 
speaker (with the gamut running 
from 2.6 to 5.2 million). Dr. 
Wolowyna cited the indirect losses 
(i.e., lost births) for that period as 
988,000, resulting in a figure of 
4,890,700 for total losses. 

The presentation also examined 
how this fared with famine mortal- 
ity in other parts of the USSR. A 
comparison of figures for direct 
losses per 1,000 population was par- 
ticularly revealing, as it showed that 
in 1933 — the main famine year — 
Ukraine’s famine mortality rate was 
118/1,000 compared to 22/1 000 for 
Russia overall and 45/1,000 for 
Southern Russia, the agricultural 
region of the Russian SFSR (which 
included the heavily-Ukrainian 
populated Kuban) that experienced 
that republic’s most significant fam- 
ine losses. The speaker also dis- 
played a graph for mortality in 
Ukraine, Southern Russia and 
Belarus that showed the figures for 
Ukraine to be exceptional and much 
higher than in other parts of the So- 
viet Union (with the exception of 
Kazakhstan, where the famine had 
its own particular dynamic). 

The speaker presented additional 
tables and graphs (e.g., “Life Ex- 
pectancy at Birth”) that rounded out 
the demographical profile of 
Ukraine and the USSR during the 
famine years. He also went on to 
raise the question of whether the 
Famine in Ukraine was genocide, 
citing degrees, statements, and ac- 
tions that present the case for such a 
designation. He noted, however, that 
this was not his area of specializa- 
tion and that his overarching con- 
cern was to “build bridges between 
the demographic data and the his- 
torical record.” 

Dr. Wolowyna and his colleagues 
plan to continue their research and 
will be publishing some of their re- 
sults in the near future. They plan to 
investigate famine losses in the So- 
viet Union by nationality, as well as 
estimate more precisely Holodomor 
losses in the Kuban region. The re- 
search plan also includes a detailed 
analysis of Holodomor losses in 
Ukraine down to the oblast level. In 
time, their research materials, like 
data and unique scanned documents, 
will be posted on the Internet and 
deposited at the Harvard University 
Library, where they will be available 
for consultation and further re- 
search. 


Pain of Holodomor 
remembered 78 
years later 


By Natalia A. Feduschak, Kyiv Post 


On March 18, 1933, as famine raged in Soviet Ukraine, a man from | 


Poltava Oblast wrote a letter to his family in Ternopil of the horrible fate 
that had fallen upon his family and village. 

“There is a terrible need here and a hunger like I have never had in my 
life,” he wrote. “Now there is no bread and you can’t buy beet, people 
have been dying of hunger for a long time, those who are without means. 
I was secured with foodstuffs until the harvest, but the plan wasn’t ful- 
filled for the [government-owned] bread-making factory, and so the bri- 
gade took it all away. ... We were left hungry and thus day by day carry on 
with a quart of barley or flour that we buy or trade for something.” 

On its 78th anniversary, President Viktor Yanukovych and other pro- 
Russia politicians still do not recognize Ukraine’s 1932-1933 man-made 
famine, known as Holodomor, as genocide: “We consider it incorrect and 
unjust to consider the Holodomor a fact of genocide of a certain people” 
the president told the Parliamentary Assembly of the Council of Europe 
on April 27. 

However, those Ukrainians who lived in the historic region of Halychyna, 
which encompasses today’s western Ukraine, believed Josef Stalin’s col- 
lectivization policies were aimed at destroying their ethnic brothers living 
in the Soviet Union, newspaper reports from that era show. On the 10th 
anniversary of the famine in 1943, the editors of the Lvivski Visti news- 
paper summed up the feeling ої Halychyna’s Ukrainians about what hap- 
pened to their Soviet brethren. “The previous year 1932 was bountiful,” 
they wrote. “So the hunger was not sent from the heavens. It was orga- 
nized by people.” 

Kostiantyn Kurylyshyn, who heads the Ukrainian department at Lviv’s 
Stephanyk Library, said residents of Halychyna “understood the tragedy.” 

“They saw themselves as one whole. ... Citizens’ organizations tried to 
help and to protest [the Holodomor]. It’s another thing that they weren’t 
believed” by the international community. 

For years leading up to the famine, the newspapers in Halychyna took 
aim at the Soviet Union’s collectivization policies. Time and again they 
ran stories about the government’s foundering efforts to overhaul the ag- 
ricultural sector. The scale of the famine itself, however, became evident 
in 1933 as news leaked out of Soviet Ukraine by people who managed to 
escape the region or through letters written to family, like the one from 
Poltava. 

Dilo, an influential newspaper in Lviv, published the Poltava letter on 
May 5, 1933, saying it had been received by the family in the Ternopil 
region before Easter. That meant “news about affairs in those places is 
relatively fresh,” Dilo’s editors wrote. The Poltava letter was one of 5еу- 
eral the paper published, but this one was particularly detailed in its de- 
scription. 

Dilo’s editors did not identify the son or his parents “for understandable 
reasons,” but noted the son had lived in the Poltava region since World 
War I and had established a farm there. They also said “it is interesting 
that despite all the antireligious campaigns by the Bolsheviks, the quoted 
letter betrays the religious sentiment of the villagers.” 

Indeed, the letter begins with “Praise be to God for eternity!” and then 
continues with a description of life in Soviet Ukraine in 1933. 

“My beloved ones, last year was only half the misfortune because at 
least you could still buy something,” the son wrote. “This year that is not 
half the misfortune, but 10 put together, with little [misfortunes] attached. 
I am ashamed to tell you how I live; I am ashamed to ask your help, 
because I am not a boy.” 

From the letter it is evident the family in Ternopil had tried unsuccess- 
fully to send the son money. The son wrote that money sent from abroad 
“particularly dollars” are not handed over to their recipients at the post 
office, but are rather immediately converted into roubles at an exchange 
rate of 2 roubles to the dollar. 

“Tf I don’t want to exchange them, then the post office writes down the 
number of the dollar and every month a finance inspector comes and checks 
if I still have them. If they are sold, then you are punished by either prison 
or a fine. On the market, you can get 4-5 roubles for the dollar,” the son 
wrote. 

He then noted he knew where the family could send money - either to 
Kyiv or Odesa — and after getting a “certificate” to leave his village, he 
could pick up the products he needed. 

The son provided a full list of what products cost in his locale. Using the 
official exchange rate of 2 roubles to the dollar, 16 kilograms of wheat, 
corn and potatoes cost $75, $60 and $25 respectively; a chicken cost some 
$10; and 10 eggs ran 54. A cow would have cost $750 dollars and a pair of 
boots between $200 and $300. 

“In short, everything is good except we can’t live because we don't 
have the strength to buy anything. God is our only hope, if He doesn't 
want to lose us and we will survive to the harvest. І don’t know what will 
happen with us because we don’t have any strength. lam completely weak 
and thin and there are neighbours who when they sit, they can’t stand up 
again.” 

The son contemplated perhaps he had “sinned before God” to deserve 
such a fate. Invoking images of the prodigal son, the son wrote to his 
father “very often I dream of you, almost every night.” 

The son ends the letter with “Greetings to you all from wife Nastya, 


a 


daughter Mariya and son Petro and we wish you all happiness and health 


and happily wait for Christ’s Easter.” 
The letter was signed merely as “Son...” 
The family’s fate is unknown. 
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Забутий Вербицький: до 140 
років від смерті композитора 


Ярина Матвійчук, Радіо Свобода 

7 грудня в Україні та Польщі вшановували пам'ять 
видатного українського композитора, співавтора 
гімну України, священика УГКЦ Михайла Вербиць- 
кого. 140 років тому він помер у селі Млини Підкар-- 
патського воєводства Польщі. Пам'ятник компози- 
тору стоїть донині неподалік млинівської Покров- 
ської церкви. Урочисті заходи із вшанування Ми- 
хайла Вербицького у Млинах організовують 7 
грудня Об'єднання українців у Польщі, Греко-като-- 
лицька церква та Львівська облдержадміністрація. 
А в Україні - у Львівській обласній філармонії 11 
грудня звучатиме концерт, присвячений пам'яті 
автора Державного Гімну України, отця Михайла 
Вербицького. 

Скромний священик з маленького підкарпатського 
села, що став одним з основоположників української 
композиторської школи, Михайло Вербицький — 
композитор, що оживив музикою Національний гімн 
України, поєднавши європейські мотиви із 
національними. 

Михайлу Вербицькому пощастило народитись 


У неподалік Перемишля, який на початку 19 століття 


був центром українського духовного життя. 
Отримавши початкові знання та основи музичної 
грамоти, Михайло, як часто тоді робила інтеліген-- 
ція, вступає до Духовної семінарії УГКЦ. Його 
навчання припало на роки, коли на Галичині наби-- 
рала обертів діяльність патріотичних організацій. 
Ідея національного відродження на все життя 
заволоділа майбутнім співавтором українського 
гімну. Паралельно у семінарії Вербицький розвиває 
свій музичний талант. Найбільше віддається 
хоровому мистецтву та грі на гітарі. Серед перших 


його композицій були саме церковні твори. 

Музика молодого композитора швидко почала 
розходитись по церквах та концертних залах у 
спраглій на власну музику Галичині. Однак про 
Вербицького як професіонала заговорили, коли він 
почав писати музичні твори до українських 
театральних вистав, а пізніше для театру «Руська 
бесіда». 

Одним з найвидатніших творів Вербицького стає 
масштабна епічна інтерпретація «Заповіту» Тараса 
Шевченка. 

Сьогодні музика Вербицького в Україні - це рід- 
кість. Її практично неможливо знайти в бібліотеках 
чи Інтернет-просторі. Тому об'єднання українців у 
Польщі до 140-річчя смерті композитора видало 
диск із музикою Вербицького та альбом про його 
життєвий шлях. 

«До цих роковин Перемиське об'єднання українців 
видало записи Вербицького компактом, його твори 
для квартету. I також двотомне альбомне видання 3 
його рукописами та автобіографією. - Розповіла 
Радіо Свобода голова Перемиського відділу 
Об'єднання українців у Польщі Марія Туцька. — 
Надіємося, що другий компакт-диск з літургією 
Вербицького також буде виданий». 

Однак побачити ці видання українці зможуть лише 
у польському місті Перемишль. В Україні не 
знайшлось грошей для допомоги у створенні цього 
благодійного проекту. Львівська облдержад- 
міністрація проігнорувала запити пані Туцької 
допомогти у виданні творів музиканта. 

7 грудня під час жалобної панахиди вона знову 
запитала керівників Львівської облдержадмініс- 
трації, чи потрібна українцям музика Вербицького? 


Чому донецькі історики не хочуть 
досліджувати тему Голодомору | 


Ольга Доровських, Радіо Свобода 

Донецькі науковці бояться досліджувати тему 
Голодомору. Про це заявляє автор одного з перших 
видань про Голодомор на Донеччині історик 
Станіслав Блєднов. За словами Блєднова, йдеться 
про адміністративний тиск з боку керівництва вищих 
навчальних закладів. До того ж, з приходом Партії 
регіонів до влади держава припинила фінансування 
публікації документів про Голодомор на Донеччині, 
розказав Станіслав Блєднов. 

За минулої влади на Донеччині відбулася популя- 
ризація теми Голодомору. Утім тепер, із приходом 
нової влади, фахівці знову припиняють займатися 
цим питанням, каже історик Станіслав Блєднов. 
Таку позицію колег Блєднов пояснює страхом 
втратити роботу: «Окрім краєзнавців, то справді у 
нас голодом особливо не займаються. Історики так 
вирішили, я вам скажу чого, з меркантильних 
питань. Він знає, що BiH Ha кафедрі, а якщо він почне 
писати про Голодомор, змінилася влада і його на 
кафедрі не буде. Дуже просто це питання 
вирішується». 

Випускник історичного факультету Донецького 
національного університету Юрій Матущак 
стверджує, що впродовж багатьох років тема 
Голодомору є небажаною серед науковців радянської 
школи, захистити курсову чи дипломну роботу на 
цю тему тут неможливо. 

«На історичному факультеті Донецького націо- 
нального університету існує перелік не те що забо- 
ронених, але небажаних тем для вивчення, поглиб- 
леного опрацювання - з точки зору науки . Безумов- 
но, питання Голодомору входить до цих тем. Викла- 
дачі не радять студентам брати цю тему, вони чудово 
розуміють, що захистити, наприклад, таку дисер- 
тацію буде неможливо», - розказує Юрій Матущак. 

Після приходу нової влади держава згорнула 
програму із публікації історичних документів. За два 
останні роки донеччанам вдалось видати дві книги, 
присвячені пам'яті жертвам Голодомору на Донбасі. 
Планувалось надрукувати ще два томи, зібраний 
величезний матеріал, але влада припинила 
фінансування публікацій. 

«Зрозуміло, що ми би хотіли більшого. Звичайно, 
подвижницька робота у цьому напрямку буде 
продовжуватись, але розраховувати на підтримку 


держави вже не слід», - говорить координатор 
Громадської ініціативи Донеччини з відновлення 
історичної пам'яті Станіслав Федорчук. 

За словами Федорчука, згортання програми, 
керованої Інститутом історичної пам'яті, свідчить 
про зміну державної політики, адже кошти на 
видання були прописані у держбюджеті. Між тим, 
представники донецької влади стверджують, щої 
чітких інструкцій з центру щодо Голодомору вони 
не отримують. 

«Покищо, чіткі правила ще не доведені до нас. Як 
на мене, Голодомор - дуже трагічна дата в історії 
України», - говорить голова обласної ради Андрій 
Шишацький. 

Через те, що освітня робота стоїть на місці, серед 
донеччан досі є найбільш популярною думка, яку 
прищеплювали ще з радянських часів: голод був 
спричинений неврожаєм. Між тим, Блєднов довів, 
що масштаб голодомору 1933 року на Донеччині був 
таким же, як ів цілому по Україні: вимирання цілих 
сіл, людоїдство, репресії. У своїй книзі «Голодомор 
в Донбасі» історик розповідає про ситуацію у 
Маріїнському районі області. 

«Я народився в селі Костянтинівці Маріїнського 
району. І знаю, що там від голоду померла майже 
половина села. І коли я почав досліджувати, скільки 
ж офіційно записано у моєму селі померлих від 
голоду людей, я нарахував їх - пальців вистачить 
на руках і ногах. Але від голоду - жодного. І діда 
свого теж, який від голоду вмер, я там побачив, що 
від старості», - говорить Станіслав Блєднов. 

Документи, знайдені істориком в секретних 
архівах СБУ, свідчать, що в жодному колгоспі 
області не заплатили селянам за трудодні у 1933 
році. Двічі на місяць ухвалювалось рішення про 
«експропріацію», від селян забирали все, навіть 
вирощене на власному городі. Під час голоду 
вимерла щонайменше чверть жителів індустріаль- 
ного Донецька: інженери, металурги i шахтарі не 
витримували життя на сухому «пайку» — вони йшли 
жебракувати. сито 

Наразі «Книга пам'яті жертв Голодомору», видана 
у двох томах, надрукована тиражем у тисячу 
примірників. Інші нечисленні твори про Голодомор 
на Донеччині мають краєзнавчий, а не науковий 


характер, говорить Станіслав Блєднов. 
«лю є» 
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Kostash launches Prodigal Daughter | Film Festival well received 


(UkrNews)—Renowned Ukrai- 
nian Canadian author Myrna 


Kostash, most recently the winner 


of the Writers’ Trust Matt Cohen 
Award, launched her latest book at 
three different venues this past 
month. 

Nov. 11 she appeared at the 
ARTery in Edmonton, Nov. 30 at St. 
Vladimir’s Cultural Institute in 
Toronto and Dec. | at the Metropoli- 
tan Sheptytsky Institute of Eastern 
Christian Studies at St. Paul’s Uni- 
versity in Ottawa. 

During the launches, Kostash also 
read excerpts from her new book 

| “Prodigal Daughter: A Journey to 
Byzantium”. 

In this book, a deep-seated ques- 
tioning of her inherited religion re- 
surfaces when Kostash chances 
upon the icon of St. Demetrius of 
Thessalonica. 

A historical, cultural and spiritual 
odyssey that begins in Edmonton, 
ranges around the Balkans, and 
plunges into a renewed vision of 
Byzantium in search of the Great 
Saint of the East delivers the author 
to an unexpected place — the 
threshold of her childhood church. 

An epic work of travel memoir, 
Prodigal Daughter sings with imme- 
diacy and depth, rewarding readers 
with a profound sense of an adven- 
ture they have lived. This book will 
appeal to readers interested in Ukrai- 
nian Canadian culture, the Eastern 
Church, and medieval history, as 
well as to fans of Kostash’s bold cre- 
ative nonfiction. 

“Myrna Kostash sets out to dis- 
cover and explore the roots of Ca- 


Myrna Kostash signs a copy of Prodigal Daughter at the ARTery Bok 
Launch. 


Cartoons a huge hit with schoolchildren 
By Daniel Lepki 

On the Nov. 18 to 21 weekend, the Ukrainian Professional Business 
Club of Edmonton held a film festival at Metro Cinema theatre in Edmonton 
at the Zeidler Hall. 

On Friday, the screening of “Ancient Legend, when the Sun was God” 
and “Duma pro Tarasa Bulbu” was well received. The former movie dealt 
with pagan and nomadic warrior tribes in Europe before the acceptance of 
Christianity, and the latter film brought to life the spirit of being Ukrainian 
at the time of the Zaporozhian Kozaky. On Saturday night, the first screen- 
ing, “The Soviet Story” covered the Holodomor, the Katyn massacre, and 
the SS-NKVD partnership amongst other early 20" century atrocities. The 
latter showing that evening, “Golden September” premiered in Lviv this 
fall and is a documentary regarding World War II. Finally, the feature on 
Sunday, “Illusion of Fear” was a thriller based on a successful 
businessman’s perception of reality. 

On two separate days there was a special screening for children in the 
Edmonton elementary school system. Children from St. Matthew and St. 
Martin enjoyed themselves with cartoons from Ukraine. On both days, the 
entire school attended, and in total there were approximately 270 partici- 


nadian-Ukrainian culture and reli- 
gious essence in the ancient world 
of the Byzantine Empire,” wrote 
Tom Harpur, author, journalist, and 
TV host in a review. 

“This brings her to a scholarly in- 
vestigation of her own intricate link- 
age and debt to the world of the East- 
ern Orthodox Church. Prodigal 
Daughter is at one and the same time 
an anthropological, cultural, and re- 
ligious quest on two levels: the per- 
sonal, autobiographical and the 
wider sociological and cultural. It is 
both deeply spiritual and intellectu- 
ally satisfying,” he added. 

During the Edmonton launch, Dr. 
Andriy Nahachewsky, Director of 
the Kule Centre for Ukrainian and 
Canadian Folklore at the University 
of Alberta spoke about the local and 
vernacular traditions of veneration 


Kyiv-Aniko Ballet members 
featured in “Salute to Vienna” 


(STV)— 


“Salute to Vienna” is a New Year’s bouquet of glorious music 


_that goes down like a glass of champagne. 

Inspired by Vienna’s world famous Neujahrskonzert, this holiday tradi- 
tion brings the same splendour, charm and beauty to Edmonton’s Winspear 
Centre for a 14th consecutive year. The brilliant new cast of European 
singers and dancers delight and inspire with famous Strauss waltzes, pol- 
kas and operetta excerpts. Fall in love with the sounds of the “Waltz King” 
in an unforgettable and uplifting celebration! Embrace this joyous New 


Year’s tradition once again! 


This elegant celebration features a brilliant new cast: The Strauss Sym- 
phony of Canada led by European maestro Andras Deak, Viennese so- 
prano Renée Schiittengruber, Viennese tenor Wolfgang Gratschmaier and 
members of the Kyiv-Aniko Ballet of Ukraine. A glorious bouquet of 
favourite polkas and famous operetta excerpts by “Waltz King” Johann 
Strauss Jr. and his contemporaries inspire and delight a wonderful way to 


ring in the New Year. 


Salute to Vienna has indeed become the World’s Greatest New Year’s 
Concert! Fifteen years ago Attila and Marion Glatz, founders and pro- 
ducers of Salute to Vienna, realized their dream of bringing the joy and 
beauty of Vienna’s Neujahrskonzert to North American audiences. Salute 
to Vienna, premiered at Toronto’s Roy Thomson Hall in 1995 and was an 
immediate success. Beginning with that first sold-out performance, Sa- 
lute to Vienna has grown to become the largest simultaneously produced 
concert series in North America. This year Salute to Vienna audiences in 
22 major North American cities will celebrate the New Year in traditional 
Viennese style! New York to L.A. /Vancouver to Montreal. 

Guided by their own musical passion and commitment to artistic excel- 
lence and authenticity, producers Attila and Marion Glatz travel several 
times each year to the City of Dreams (Vienna) and other major cultural 
centers around the globe, to carefully select some of the most dynamic 

~ talent from the best of Europe’s opera houses and concert halls. Each 
international cast of maestros, singers and dancers is backed by a full 
symphony orchestra, and performs the glorious Viennese music, song 
and dance in dazzling splendour! Audiences are always cheered by the 
light-hearted, yet subtly profound character of the music: operatic ex- 
cerpts, arias, waltzes and polkas (always a few surprises of course), cour- 
tesy of Johann Strauss Jr., Vienna’s beloved “Waltz King”. 

Encouraged by their initial success at Toronto’s Roy Thomson Hall, 
one year later, in 1996, another sold-out concert debuted at New York’s 
Lincoln Center. The rest is Salute to Vienna history! Attila and Marion 
Glatz steadily expanded their renowned production to include North 
America’s most prestigious, major cultural centers. Now, nearly 10 thou- 
sand people can experience a live festive Neujahrskonzert without going 
all the Way to Vienna, or watching it on television! For this remarkable 
achievement, Attila and Marion Glatz were awarded the Austrian 
Government’s prestigious Decoration of Merit in Gold. 

Salute to Vienna is now one of North America’s favourite New Year’s 
traditions. What Nutcracker means to Christmas, Salute to Vienna means 


to the New Year! 


- es 


pants. One of the special cartoons which ran for an hour was the story of 
Lys Mykyta. Written by Ivan Franko, one of Ukraine’s creative geniuses, 
the original story of Lys Mykyta was published in 1890 and is considered 
a masterpiece of children’s literature. The story was written for young 

children, and the film that was screened was the first Ukrainian animated 
series made in Ukraine since the nation’s independence. 


of Saints in the Eastern Christian 
community. 

“My own spiritual growth has 
been bumpy and challenged, and is 
related to my intellectual searching. 
I certainly benefit from Myrn 
style of thinking and writing. I th 
there is a huge potential for rel- 
evance of Eastern Christianity in the 
western world. I also think that nei- 
ther our Eastern churches, nor west- 
ern society in general, is nearly en- 
gaged enough in this opportunity, 
and we are missing much of this po- 
tential,” he said. 

Dr. Nahachewsky noted that East- 
ern Christianity serves as an inter- 
mediary between Roman Catholic 
and Protestant Christianity on the 
one hand and Easter Religions such 
as Judaism and Islam, on the other. 
This applies both m terms of reli- 
gious art and how we cover our bod- 
ies in the presence of God. 

71 anticipate that Myma Kostash’s 
Prodigal Daughter will explore 
many other and deeply insightful 
ideas that engage the connections 
between the tradition of St. 
Demetrius and Eastern Christianity 
and our immediate contemporary 
world.,” he added. 


Plast members to spread 
Bethlehem Flame 


(RISU)—On Dec. 11, the Ukrainian delegation of Plast members to- 
gether with scouts from other countries will participate in the celebratory 
Mass in the Vienna Cathedral, where an international relay “Bethlehem 
Flame of Peace’, will begin. After the mass, the scout organizations will 
begin to spread the Bethlehem flame of peace in the European countries. 

As the press-service of Plast reported to RISU, the Ukrainian delegation 
of 26 persons will represent all the regions of Ukraine. 

Traditionally, the action in Ukraine was blessed by four Churches, the 
Ukrainian Orthodox Church-Kyivan Patriarchate, Ukrainian Autocephalous 
Orthodox Church, Ukrainian Greek Catholic Church and Roman Catholic 
Church in Ukraine. 

The coordinator of the action, Ivan Spryn noted: “It will be the twelfth 
time that the Plast members spread this symbol of faith, hope and love in 
Ukraine not only in churches but also in children’s homes, hospitals as the 
fire from the place of birth of Jesus Christ should burn in each Ukrainian 
home on Christmas.” 

On Dec. 17, Polish scouts will pass the Bethlehem Flame to Ukraine 
through the Ukrainian Plast members at the Ukrainian-Polish border in 

Rava Ruska. 
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Economic demands of 
protesters dominant 
over political ones 


(Interfax-Ukraine) —The economic demands made by businessmen who 
protested against the Tax Code on Maidan Nezalezhnosti (Independence 
Square) in Kyiv were dominant over the political ones, according to a 
survey conducted by the Social Monitoring Center. 

Center Director Dmytro Dmytruk announced the details of the survey at 
a press conference on December 7 and said that 46% of respondents had 
said the businessmen’s priority was the vetoing of the Tax Code adopted 
by the Verkhovna Rada on Nov. 18, 27% said that the priority was to 
introduce amendments proposed by businessmen to the Tax Code, while 
the resignation of the government, and the holding of early presidential 
and parliamentary elections were judged to be the priorities of the entre- 
preneurs by 12%, 5% and 3% of those polled respectively. 

Dmytruk said that the idea of the government’s resignation had been the 
most popular among the protesters. Nevertheless, 31% of respondents 
said that if the demands of entrepreneurs were not met, they were ready to 
defend their interests, up to the use of violence. Some 38% of respondents 
expressed their readiness to become party members and pay contribu- 
tions to support political parties and public organizations that will protect 
their rights, while 34% said they were ready to support opposition politi- 
cal forces. 

The second most important factor that caused the dissatisfaction of en- 
trepreneurs was the extension of the powers of the tax inspectorate envis- 
aged in the Tax Code. Some 26% of respondents said that they were dis- 
satisfied, first and foremost, with this in the Tax Code. Some 26% of 
respondents said they would support the adoption of the Tax Code if it 
foresaw the introduction of new mechanisms to control and bring to jus- 
tice the officials who violate their duties. Dmytruk said that the question 
of limiting the powers of officials was second in importance only to the 
issue of preserving the current simplified taxation system. 

The survey was conducted in ten regional centers in Ukraine November 
27 through November 30. Some 979 respondents, both the Tax Code pro- 
testers and entrepreneurs who did not participate in the protests, were 
polled. The poll’s margin of error is less than 2.5%. The survey was con- 
ducted at the request of NGO Business Council of Ukraine”. 


We, at Ukrainian News, would like to take this opportunity to 
thank the many businesses and people who have supported us 


and Taras Pidzamecky. 


Left to Right: Taras Zalusky, Borys Potapenko, Chrystyna Bidiak, Minister Van Loan, Paul Grod, John Iwaniura, 
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UCC meets with Minister Van Loan 


(UCC National)—Novy. 30 the Ukrainian Canadian 
Congress met with the Honourable Peter Van Loan, 
Minister of International Trade, to discuss a number of 
issues regarding Canada-Ukraine relations and issues 
of concern to the Ukrainian Canadian community. 

The Ukrainian Canadian Congress delegation that met 
with Minister Van Loan included representatives from 
the Canada Ukraine Chamber of Commerce, the League 
of Ukrainian Canadian Women, the Ukrainian National 
Federation, and the League of Ukrainian Canadians. 

“We had an open and frank discussion with Minister 
Van Loan on key issues relating to bilateral relations 
between Canada and Ukraine,” stated Ukrainian Ca- 
nadian Congress National President Paul Grod. “We 
thanked the government on behalf of the community 
for Prime Minister Stephen Harper’s recent historic trip 
to Ukraine, and for Canada’s strong support for 
Ukraine’s further democratic development. We encour- 
aged the government to continue its policy of construc- 
tive engagement and remain vigilant in monitoring on- 


Specific subjects addressed at the meeting included: 
the negotiations of a Canada-Ukraine Free Trade Agree- 
ment, increasing bilateral trade as well as person to 
person contact, and the implementation of the Canada- 
Ukraine Youth Mobility Agreement in 2011. The UCC 
delegation raised the importance of the rule of law, 
rights issues and transparency in the context of Canada- 
Ukraine Trade relations. 

In addition, the subject of the recent information that 
the Canadian Museum of Human Rights has not con- 
firmed a permanent and prominent exhibit on the 
Holodomor (Ukraine’s 1932-33 Famine Genocide) or 
Canada’s First National Internment Operations were 
raised. 

“This is a national, federally funded museum and it 
is incumbent upon the government to ensure that it is 
open, transparent and representative in both its gover- 


in so many ways throughout 2009. To our readers, donors, going rights issues in Ukraine” 

advertisers and contributing writers we offer our sincere 

thanks. May you all have a very Merry Christmas and be 
blessed with health and prosperity in the New Year. 


CHRIST IS BORN! 
Editor and Staff of Ukrainian News 


(Ukrainian Journal) —The govern- 
ment plans to narrow Ukraine’s bud- 
get deficit to 3% of gross domestic 
product in 2011, according to a draft 
that will be submitted to Parliament. 

The draft, approved by the gov- 
ernment on Dec. 8, was calculated 
to reflect lower taxes on big com- 
panies incorporated into the new Tax 
Code approved the previous week. 

The government’s earlier plans, 
released before the new tax legisla- 
tion had been approved, called for a 
2011 budget with a deficit at 3.5% 
of GDP. 

“There was a very hot discussion 
today, because this budget is not an 
easy one as the world is still facing 
a financial crisis,” Fedir Yaro— 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


Усім нашим шановним читачам, 
жертводавцям, підприємцям які 
підтримують нас своїми 
оголошеннями та прихильникам 
пересилаємо найщиріші 
побажання радісних свят 
Христового Різдва та кріпкого 
здоров'я й успіхів в Новому Році. 
Видавець та працівники 
редакції «Українських Вістей» 
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We wish you a Merry Christmas 
and a Happy New Year! 


Бажаємо всім веселих Різдвяних Свят 
та щасливого Нового Року! 
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nance and operations,’ concluded Grod. 


shenko, the finance minister, said. 
He said the government, by cutting 
taxes, planned to encourage eco- 
nomic growth in 2011. 

The anticipated 2011 budget defi- 
cit will be narrower compared with 
budget deficit of 5.5% of GDP that 
is expected in 2010, and shows the 
government has been viewing the 
level of the current deficit as unsus- 
tainable. 

The government recently ex- 
panded corporate tax cuts as part of 
a massive tax system overhaul for 
the next five years. 

The corporate tax will be gradu- 
ally reduced to 16% in 2014 from 
25% currently. The legislation calls 
for cutting the corporate tax to 19% 
in 2011, to 18% in 2012, to 17% in 
2013 and to 16% in 2014. 

The tax cuts are supposed to gen- 
erate an additional 4 billion hryvnias 
in funds for businesses around the 
country annually, according to the 
government. 

The tax changes are supposed to 
help the economy expand 4.5% on 


Government to trim deficit to 3% of GDP 


the year in 2011, up from an ex- 
pected 4.1% growth in 2010, ac- 
cording to the government. The 
hryvnia, the local currency, is ex- 
pected to hold its ground against the 
U.S. dollar at the level of 7.95 
hryvnias per dollar in 2011, accord- 
ing to the forecast. 

The government delayed by al- 
most three months the 2011 budget 
draft due to massive opposition to 
the new tax legislation, mostly from 
small businesses that had feared they 
would come under increased tax 
pressure. 

Thousands of small business own- 
ers went on a protest action on Nov. 
22 and had persisted for more than 
a week until President Vikor 
Yanukovych last week had vetoed 
the tax legislation, submitting new 
amendments to Parliament. 

Prime Minster Mykola Алагоу, 
who was widely criticized encour- 
aging increased tax pressure on 
small businesses, on Dec. 8 accused 
the protesters of undermining his 
budget drafting. 


Gazprom, Naftogaz to jointly 


develop Ukrainian gas, coal fields 


(RFE/RL)—Russia’s Gazprom says it has signed a deal with Ukraine’s 
Naftogaz to develop natural-gas and coal-based-methane deposits in 


Ukraine. 


Gazprom said in a statement that it would help extract coal-based meth- 
ane in Ukraine’s eastern Donetsk region and develop the Pallas gas field 


in the Black Sea off Ukraine’s coast. 


The Pallas field is estimated to hold some 75 billion cubic meters of 


gas. 


Officials from Gazprom and Naftogaz were reportedly in talks on form- 
ing a “strategic partnership” between the two companies but no further 


details were provided. 
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Shakhtar advance to Champions knockout phase 


(UEFA)—FC Shakhtar Donetsk 
are through to the UEFA Champi- 
ons League knockout phase for the 
first time in the club’s history as two 
late strikes ended SC Braga’s debut 
campaign, Dec. 8. 

The home side were frustrated for 
long periods but two goals in five 
minutes eventually brought the 
home side earn a deserved victory. 
Razvan Rat proved the unlikely hero 
for the Ukrainian titleholders, as his 
first goal in 83 UEFA club competi- 
tion appearances — going back over 
a decade — broke the deadlock. He 


then set up Luiz Adriano to make 
the game safe as Shakhtar finished 
top of Group H; third-placed Braga 
move into the UEFA Europa League 
round of 32. 

Shakhtar knew a point would be 
good enough to clinch top spot, and 
made a subdued start as Braga en- 
joyed the better of the opening ex- 
changes. Alan had a speculative shot 
from distance, which failed to 
trouble Andriy Pyatov. 

The hosts began to find their 
stride, though, and on 21 minutes the 
dangerous Douglas Costa, not for 


the first time, managed to get past 
his marker with ease. His inviting 
pull-back was turned over by 
Willian. Shakhtar were enjoying the 
lion’s share of possession but their 
caution meant Artur in the Braga 
goal was a virtual spectator for the 
first 45 minutes. 

Mircea Lucescu’s side continued 
to attack following the resumption, 


Dynamo reach Europa knockout stage 


(UEFA)—FC Dynamo Kyiv con- 
firmed their place in the UEFA 
Europa League knockout stage with 
an impressive display against FC 
BATE Borisov which enabled them 
to leapfrog their opponents at the top 
of Group H, in Kyiv, Dec. 2. 

Previously unbeaten in the section, 
already-qualified BATE had no an- 
swer to a Dynamo team who looked 
like scoring whenever they went 
forward. Ognjen Vukojevic and 
Andriy Yarmolenko put the visitors 
in command with goals which were 
added to after the break by Oleh 
Gusev _ from the spot _ and Artem 
Milevskiy, who took his tally to five 
in as many group games. Pavel 
Nekhaychik’s late effort was noth- 
ing more than consolation. 

Dominant domestically т 2010, 
BATE kicked off with the unfamil- 
iar feeling of having lost their last 


two games. Their first home fixture 
against Ukrainian opposition did not 
start well either as Goran Popov’s 
deflected free-kick ran kindly for 
Vukojevic to steer the ball past 
Aleksandr Gutor on 16 minutes. 
Oleh Luzhny’s team were enjoy- 
ing themselves at the snow-covered 
Dynamo Station and ought to have 
doubled their lead when Milevskiy, 
through on goal, shot straight at 
Gutor. Milevskiy and Dynamo need 
not have worried, however, for 
Yarmolenko increased the lead two 
minutes before half-time, turning in 
Roman Eremenko’s ball across goal 
following some slick approach play. 
Gusey struck five minutes into the 
second half after being felled by 
Maksim Bordachev, while only the 


Metalist beat Debrecen for 
Пе second time in Group I 


_(UFA)=F€ Metalist Kharkiv 
booked their place in the round of 
32 after Denys Oliynyk’s 88th- 
minute winner completed a 2-1 
comeback victory at home to 
Debreceni VSC, Dec. 1. 

The Hungarian visitors, the joint- 
lowest scorers in the group stage 
after Matchday 4, took a surprise 
lead after 48 minutes through Peter 
-Czvitkovics but the hosts responded 
four minutes later when Adam Bédi 
inadvertently put through his own 
net. Debrecen appeared set to end 
their ten-game losing streak in Eu- 
тореап group-stage matches, only 
for Oliynyk to squeeze in the late 
decider. 

The first half has offered few clues 
as to what was in store after half- 
time, although the lively Marko 
Devic demanded an early near-post 
save from Mindaugas Malinauskas. 
Bédi’s riposte was a powerful drive 
across goal from the edge of the area 
that Maxym Startsev parried to 
safety but the contest quickly tight- 
ened until the interval. 

Given Debrecen had lost the re- 
verse fixture 5-0 in their opening 
group match their focus on resil- 
ience was understandable, yet they 
caught Myron Markevich’s men 
cold following the break as Péter 
Kabat found space on the right and 
his low cross. was diverted in by 
Czvitkovics. 

Metalist’s leveller owed plenty to 
fortune as Oliynyk’s drive cannoned 
back off the post and thumped off the 
unwitting Bédi - the 100th goal 
Debrecen have conceded in European 
competition. With UC Sampdoria 
drawing at home with PSV 
Eindhoven at that stage, the home side 
knew another goal would send them 
through with the Dutch side. 

The Ukrainian outfit exerted more 


arrived midway through the second 
half, though, Yarmolenko being re- 
leased by Popov on the left and turn- 
ing provider for Milevskiy. 
Nekhaychik’s curling effort six 
minutes from time did little to quell 
the enthusiasm of a Dynamo side 
who will win the section by match- 
ing BATE’s result against AZ 
Alkmaar in two weeks’ time. 


and their best move so nearly 
brought the opening goal. The ball 
fell to Douglas Costa on the edge of 
the area, but the 20-year-old’s left- 
footed curler went agonisingly wide 
of the far post. Frustration was be- 
ginning to get to the home players 
and their fans, but just as Shakhtar 
looked to be running out of ideas, 
the Donbas Arena finally had some- 
thing to cheer about on 78 minutes. 

Darijo Srna’s deep cross found Rat 
on the edge of the area, and the Ro- 


manian international drilled a fine 
left-footed shot past Artur to break 
his European duck. It was the club’s 
100th UEFA Champions League 
goal, and Rat capped an excellent 
game five minutes later as he turned 
provider, bursting down the left and 
sending in a cross that gave Luis 
Adriano the simplest of tasks to seal_ 
the points. The Ukrainian side, in 
their 11th UEFA Champions League 
campaign, are finally beyond the 
group stage. 


We wish you and 
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friends and loved ones, 
and an exceptional 
New Year. 
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Quick, Convenient 
Meal Solutions 
Whole Wheat Perogy Reuben 2 
5 CHEEMO Whole Wheat Perogies 
1%oz. Sauerkraut 
3 02. Corned Beef (shaved or thin sliced) 
2slices Swiss Cheese 
Pan fry frozen CHEEMO Whole Wheat Perogies for4 _ 
- 5 minutes per side, and arrange on plate. Distribute б 
sauerkraut evenly over perogies. Arrange cored beef 
evenly over the peragies and sauerkraut. Place cheese 
. |. ‘Slices on the comed beef. Cooking options: Place in 
Bee microwave for 40 seconds to melt the cheese or bake 
- (йомеп аї 175°C (350°F) for 10 minutes. Serve with 
7. Dijon mustard and pickles. 
Рогатоге recipes visit www.cheemo.com x 


Potato & Cheddar 


Cheese Cheese 


Potato, Bacon & Romano 


7 Potato & Three 
Cheese 


Potato, Spinach & Feta 
Cheese 
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Ukrainian Мем/5/Українські вісті, Dec. 9 -31, 6-31 грудня, 2010 
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Wishing You a 
Happy Holiday Season 


Disciplined, Proven амінів. 


Investment Management 


Since 1991, Acuity Investment Management 
Inc, has been helping Canadians meet their 
long term financial goals with a broad range 
of unique, highly diverse investment choices. 


Over 57 billion in assets are managed on 
behalf of Pension Funds, Foundations and 
high-net-worth individuals, including Acuity 
Pooled Funds, Acuity Mutual Funds, Acuity 
Clean Environment Mutual Fund, Acuity 
Social Values Mutual Funds, and Acuity 
(TSX listed) Closed End Funds. 


For more information, please call Acuity at 


1.800.461.4570 or visi b si 
_ 0303 Meridian Street NE Edr 


ACUITY 


FUNDS LTD 


Please call for your 

complimentary copy 

of a “Family Estate 
Planner” 


Commissions, trailing commissions, management fees and expenses all may 
be associated with mutual and pooled fund investments. Please read the 
prospectus before investing. Mutual funds are not guaranteed, their values 
change frequently and past performance may not be repeated. Pooled funds are 
sold on a prospectus exempt basis, are not guaranteed, their unit values change 
frequently and past performance may not be repeated. 


Українська Канадська Фундація ім. Тараса Шевченка 


Щиро Вітає Усіх жертводавців і прихильників 
з нагоди Різдва о бат та Нового Року! 


Рада Директорів: 
Андрій Гладишевський Q.C., Олег Герус, Богдан Галькевич, 
Софія Качор, Борис Балан, Христина Бідяк, Ернест Павлюк 
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Extends heartfelt greetings to all our donors and supporters 
as we celebrate Christ’s birth and the New Year 


Christ 


Board of Directors 
Andrij Hlasyshevsky, Q.C., Oleh Gerus, Bohdan Halkewycz, 
Sophia Kachor, Boris Balan, Chrystyna Bidiak and Ernest Paluck 


202-952 Main Street 
Winnipeg, МВ R2W 3P4 
1-866-524-5314 
www.shevchenkofoundation.com 


